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OBECNÉ INFORMACEOBECNÉ INFORMACE

1. ElektromagnetickØ ovlÆdanØ ventily
jsou ventily, u kterých

(jÆdrem) elektromagnetu, tzn. elektromagnet
płímo otevírÆ prøchod ventilem bez potłeby tlakovØho
rozdílu. Tyto ventily pracují od nulových tlakových rozdílø,
ale maximÆlní tlakový rozdíl je zÆvislý na płíta�nØ síle
elektromagnetu (Łím vìt�í svìtlost ventilu, tím men�í
tlakový rozdíl, płi stejnØ velikosti elektromagnetu).

płímo
je hlavní ku�elka płímo spojenÆ s

kotvou
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GENERAL INFORMATIONGENERAL INFORMATION

1. Electromagnetic valves controlleddirectly
are valves in which the electromagnet directly opens a
passage through valve. The valves do not required a
minimum operating pressure. These valves will operate at
pressure from 0, but the maximal pressure-difference is
dependent on drawing force of electromagnet (the bigger
inside diameter of valve, the smaller pressure-difference
at the equal size of electromagnet)

2.
jsou ventily, u kterých

(jÆdrem) elektromagnetu, tzn.
elektromagnet otevírÆ pouze pomocný płepou�tecí kanÆl
(pomocnØ sedlo), tím se uvolní tlak nad hlavní ku�elkou
(pístem, membrÆnou) a prøchod ventilem je otevłen
pomocí Tyto ventily
pracují v�dy od nìjakØho minimÆlního tlakovØho
rozdílu (napł. EVPE 2015.01 - tlak. rozdíl 0,08 - 0,8
MPa). Płi poklesu tlakovØho rozdílu pod minimÆlní hranici
zaŁne ku�elka prøchod ventilu omezovat, ale pomocnØ
sedlo zøstane otevłeno i bez potłeby minimÆlního tlak.
rozdílu. Pro uzavłení elektromagnetickØho ventilu není
potłeba minimÆlní tlakový rozdíl, uzavłení zabezpeŁí
pru�ina. U tìchto ventilø je mo�nØ stejnou velikostí
elektromagnetu ovlÆdat røznØ velikosti ventilø, proto�e
pomocnØ sedlo kterØ ovlÆdÆ elektromagnet mÆ v�dy
stejnou svìtlost.

ElektromagnetickØ (pilotnì) ovlÆdanØ ventilynepłímo
není hlavní ku�elka płímo

spojenÆ s kotvou

minimÆlního tlakovØho rozdílu.

2. Electromagnetic valves (pilot) controlledindirectly
are valves in which the

(auxiliary seat), herewith
unblock the pressure over the main piston and the
passage through valve is opened by means of a
minimum pressure-difference. The valve will operate
from a (for example
EVPE 2015.01 pressure-difference from 0,08 to 0,8
MPa). By pressure drop under a minimum level, the
main core starts reducing the passage through valve,
but the auxiliary seat remains open with zero pressure-
difference. The valves do not required a minimum
pressure-difference to close the electromagnetic valve.
It is possible to control various sizes of valves at the
equal size of electromagnet, because the auxiliary seat,
which controls the electromagnet, has always the same
inside diameter.

electromagnet opens only an
auxiliary compensating port

minimum pressure-difference

3. ElektromagnetickØ ventily ovlÆdanØ
(se zavì�enou membrÆnou)

- pro tyto ventily je rovnì� pou�ívÆno oznaŁení
Tato skupina sluŁuje výhody:

a) ventilø płímo ovlÆdaných (funkŁnost bez potłeby
minimÆlního tlakovØho rozdílu).
b) ventilø nepłímo ovlÆdaných (funkŁnost do vy��ích
tlakových rozdílø płi stejnØ velikosti elektromagnetu).
Tzn. �e pokud je na ventilu nìjaký tlakový rozdíl (diferenŁní
tlak) ventil pracuje jako nepłímo ovlÆdaný. Pokud tlakový
rozdíl zaŁne klesat, hlavní ku�elka zøstÆvÆ v otevłenØm
stavu, proto�e ja zavì�enÆ na jÆdłe elektromagnetu (je

otevłenÆ)

nucenì

płímo
ovlÆdaných ventilø.

nucenì

3. Electromagnetic valves - controlled (with
hung-type diaphragm)

directly

-these valves combine advantages of:
a)directly controlled valves (do not required a minimum
pressure-difference)
b)indirectly controlled valves (higher pressure-differences
at the equal size of electromagnet)
This means, if there is a pressure-difference on the valve
(difference pressure), the valve operates as an indirectly
controlled valve. If the pressure-difference starts dropping,
the main skittle remains open, because it is hitched on the
core of electromagnet.

PEVEKO nepłejímÆ odpovìdnost za płípadnØ chyby v katalozích, bro�urÆch a
dal�ích tiskových materiÆlech. PEVEKO si vyhrazuje prÆvo zmìnit svØ výrobky
bez płedchozího upozornìní. To se týkÆ takØ výrobkø ji� objednaných za
płedpokladu, �e takovØ zmìny nevy�adují dodateŁnØ œpravy ji� dohodnutých
podmínek.

Peveko does not undertake the responsibility for mistakes in cataloqs, booklets
and other printed documents. Peveko reserves right to change its products
without previous warning. It is concerned also products in order, providing that
such change does not require an additional treatment in already agreed
conditions.

Płíklad: EVPE 2006.02 - DN 6 - tlak 800kPa
EVPE 2020.02 - DN20 - tlak 20kPa

Example: EVPE 2006.02 - DN 6 - pressure 800kPa
EVPE 2020.02 - DN20 - 20kPapressure

Płíklad: EVPE 2015.01 - DN15 - tlak 0,08-0,8MPa
EVPE 2040.01 - DN40 - tlak 0,08-0,8MPa

Example: EVPE 2015.01 - DN15 - pressure 0,08-0,8MPa
EVPE 2040.01 - DN40 - pressure 0,08-0,8MPa

Płíklad: MVPE 125.0 - DN25 - tlak 0 - 1,4MPa Example: MVPE 125.0 - DN25 - pressure 0 - 1,4MPa

FUNKCE VENTILÙ:
1. -bez proudu uzavłen (NC)

-ventil je pod napìtím otevłen (u ventilø nepłímo ovlÆdaných je nutnØ
splnit podmínku minimÆlního talkovØho rozdílu), bez napìtí uzavłen.

2. -bez proudu otevłen (NO)
-ventil je bez napìtí otevłen (u ventilø nepłímo ovlÆdaných je nutnØ
splnit podmínku minimÆlního tlakovØho rozdílu), s napìtím uzavírÆ.

E

I

FUNCTION OF VALVES:
1. -normally closed (NC)

-closed when the selenoid is de-energized and open when energized (in
case of indirectly controlled valves is necessary to follow the minimum
pressure-difference).

2. -normally open (NO)
-open when the selenoid is de-energized and closed when energized (in
case of indirectly controlled valves is necessary to follow the minimum
pressure-difference).

E

I

PRÙTOKY:
1. GRAF

- u ventilø, kde je uvedený prøtokový diagram, se odeŁítÆ prøtok (na
vodorovnØ ose), tlakovÆ ztrÆta (na svislØ ose), nebo velikost ventilu
(na kłivce)

2.PRÙTOKOVÝ SOU¨INITELKv
- urŁuje prøtoŁnØ mno�ství m /h vody 15°C płi tlakovØm rozdílu (tlakovØ

ztrÆtì) 0,1 MPa. Prøtok płi jiných tlakových rozdílech vody se urŁuje urŁuje
vztahem:

Q = Kv.

Kde Q - mno�ství kapaliny (
Kv - prøtokový souŁinitel (

3

m /h)
m /h)

- tlakový rozdíl (bar)
- hustota kapaliny (kg/m ) - pro vodu =1000kg/m

3

3

3 3

p x 1000

p

RATE OF FLOW:
1.CHART

2.FLOW COEFFICIENT K

-At the valves, where is mentioned the flow diagram, there is deducted
the flow (on the horizontal axis), pressure loss (on the vertical axis), or
the size of valve ( on the curve).

v
-it determine the flow quantity m per hour of water 15°C at pressure
difference (pressure loss) 0,1 MPa. If there are other water pressure
differences, the flow is determined as follows:

Q = Kv.

Q - water quantity
Kv - flow coefficient

- pressure-difference
- consistence (kg/ -for water =1000kg/

3

(m /h)
(m /h)
(bar)

m ) m

3

3

3 3

p x 1000

p



DVOUCESTNÉ ELEKTROMAGNETICKÉ
VENTILY pøímo ovládané

DVOUCESTNÉ ELEKTROMAGNETICKÉ
VENTILY pøímo ovládané

TWO-WAY ELECTROMAGNETIC
VALVES directly controlled

TWO-WAY ELECTROMAGNETIC
VALVES directly controlled

POU�IT˝:
Pro dvoupolohovØ ovlÆdÆní prøtoku plynných
paliv

APPLICATION:
For two - position control of heating gas passage

Provedení

OvlÆdÆní
Teplota okolí
Teplota mØdia
NapÆjecí napìtí
Płíkon
Doba zapnutí
Krytí
PrøtokovØ mØdium

Pou�itý materiÆl

Poloha zabudovÆní

Prostłedí
Tłída ventilu
Skupina ventilu

2/2 cestný, sedlový ventil s elastickým tìsnìním,
odpovídÆ EN 161
elektricky, cívka otoŁnÆ 360°
-20 a� +60°C
max. 60°C
230V/50Hz, 24V/50Hz, 12V/50Hz, 24V=, 12V=
20 VA
100%
IP 54
plynnÆ paliva vŁetnì propan-butanu a ostatní plynnÆ
mØdia, kterÆ nenapadají pou�itØ materiÆly
tìleso - mosaz, Al; vnitłní ŁÆsti - dural, nerez;
tìsnìní - pry� NBR, HNBR
se svisle postaveným elektromagnetem nahoru, max.
odklon od svislice 20°
ZONA 2 (94/9/EC)
"C", pouze DN 40 - "D"
1

Modification

Control
Ambient temperature
Medium temperature
Supply voltage
Power imput
Switching time
Protection
Passage medium

Used material

Building-in position

Environment
Valve class
Valve group

2/2 way seat valve with elastic sealing,
meets EN 161
electric, revolving coil 360°
from -20 to +60°C
max. 60°C
230V/50Hz, 24V/50Hz, 12V/50Hz, 24V=, 12V=
20 VA
100%
IP 54
heating gases including propane-butane and other
gas mediums not attacking used material
body-brass, insideparts-aluminium, sealing-rubber
NBR, gas passage resistant
vertical, electromagnet up, max. diversion from
vertical line is 20°
ZONE 2 (94/9/EC)
"C", only DN 40 - "D"
1

TECHNICKÉ ÚDAJE: TECHNICAL DATA:TECHNICKÉ ÚDAJE:TECHNICKÉ ÚDAJE:

TYP
TYPE

Jmenov. svìtlost

DN
Nominal inside diameter

Płipoj. rozmìr (vnitłní zÆvit)*
Connection size (internal

thread)*

Pracovní płetlak

(kPa)
Working overpressure

Jmenov. prøtok
(m .h )

p= max. Pp

3 -1Rate of flow
Hmotnost

(kg)
Mass

EVF 12.11 DN 15

EVF 12.11 DN 20

EVF 12.11 DN 25 P

EVF 12.11 DN 40

EVF 12.11 DN 25 RA

EVF 12.11 DN 25 RB

15

20

25

30

25

25

Rp 1/2

Rp 3/4

Rp 1

Rp 1 1/2

M 32 x 1,5 - G 1 1/2

G 1 1/2 - G 1 1/2

0

0

0

0

0

0

5

5

5

2,5

5

5

8,5

15

25

40

25

25

0,7

0,8

1,0

1,4

0,8

0,8

* Typ DN 25 RA, RB mají płipojovací zÆvit vnìj�í.DN 15 - MORA 907, * The types DN 25 RA, RB have outlet connection thread.DN 15 - MORA 907,

TECHNICKÉ ÚDAJE:

ASSEMBLING DIMENSIONS:

TECHNICKÉ ÚDAJE:

Z`STAVBOVÉ ROZMÌRY:

TYP
TYPE

EVF 12.11 DN 15

EVF 12.11 DN 20

EVF 12.11 DN 25 P

EVF 12.11 DN 40

EVF 12.11 DN 25 RA

EVF 12.11 DN 25 RB

A

65

75

90

120

150

150

B

101

106

113

128

43

55

C

93

94

97

107

G 1 1/2

G 1 1/2

D

108

112

121

140

M32 X 1,5

G 1 1/2

E

-

-

-

-

58

58

F

27

32

41

55

-

-

G

Rp 1/2

Rp 3/4

Rp1

Rp 1/2

-

-

DN 15; - MORA 907; DN 20; DN 25 P; DN 40:DN 15 DN 25 RA; DN 25 RB

EVF 12.11 DN 15 - MORA 907 15 M 32 x 1,5 0 5 8,5 0,9

EVF 12.11 DN 15 - MORA 907 100 125 93 108 - M 32 x 1,5 -

- 3 -



DVOUCESTNÉ ELEKTROMAGNETICKÉ
VENTILY pøímo ovládané

DVOUCESTNÉ ELEKTROMAGNETICKÉ
VENTILY pøímo ovládané

TWO-WAY ELECTROMAGNETIC
VALVES directly controlled

TWO-WAY ELECTROMAGNETIC
VALVES directly controlled

POU�IT˝:
Pro dvoupolohovØ ovlÆdÆní prøtoku plynných
paliv

APPLICATION:
For two - position control of heating gas passage

TYP
TYPE

EVPE 1006.*2

EVPE 1010.*2

EVPE 1020.*2

EVPE 1025.*2

EVPE 1040.*2

EVPE 1050.*2

A

65

65

75

90

120

150

B

101

101

106

113

128

143

C

83

83

115

162

169

159

D

98

98

133

186

202

199

E

27

27

32

41

55

70

F

-

-

134

163

163

163

G

Rp 1/2

Rp 1/2

Rp 3/4

Rp 1

Rp 1 1/2

Rp 2

øH

-

-

69

98

98

98

ASSEMBLING DIMENSIONS:

Z`STAVBOVÉ ROZMÌRY:

EVPE 1 * * * . 0 2

H
F

TYP
TYPE

Jmenov. svìtlost

DN
Nominal inside diameter

Płipoj. rozmìr (vnitłní zÆvit)
Connection size (internal

thread)

Pracovní płetlak
(kPa)

min. max. tłída max. tłída
Working overpressure

class class

Hmotnost

(kg)
Mass

EVPE 1006.*2

EVPE 1010.*2

EVPE 1020.*2/A,B

EVPE 1025.*2

EVPE 1040.*2/A,B

EVPE 1050.*2/A,B

5

10

20

25

40

40

Rp 1/2

Rp 1/2

Rp 3/4

Rp 1

Rp 1 1/2

Rp 2

0

0

0

0

0

0

800

100

100

100

100

100

0,7

0,7

2,3

5,5

6,0

6,6

Płíkon
Supply voltage

26VA

26VA

20VA

65W

65W

65W

A

A

B

A

B

B

70

70

70

A

A

A

ORDERING KEY

OBJEDNAC˝ KL˝¨ EV P E 1 020 . 0 2 /A

Typ

Provedení

Funkce

Type

Modification

Function

Tłída

Varianta

Jm. svìtlost

MØdium

Class

Variant

Nominal inside
diameter

Medium

- 4 -

Varianta
Variant

Typ
Type
Provedení
Modification

EV - elektromagnetický ventil
EV - electromagnetic valve
P - płímý
P - straight

Funkce
Function
MØdium
Medium

E - bez proudu uzavłen
E - normally closed
1 - plynnÆ paliva vŁetnì propan-butanu
1 - heating gases including propane-butane

JmenovitÆ svìtlost
Nominal inside diameter

006-5 mm, 010-10 mm, 020-20 mm, 025-25 mm,
040-40 mm, 050-40 mm
První Łíslice - napÆjecí napìtí
1 st figure - supply voltage
0 - 230V/50Hz 3 - 12V =
1 - 24V/50Hz 4 - 12V/50Hz
2 - 24V = 5 - 110V/50Hz

For type EVPE 1020.*2 up to 1050.*2 valid supply
voltage 0,1,2

2nd figure - 2 directly controlled valve

Pro typ EVPE 1020.*2 a� 1050.*2 platí napÆjecí
napìtí 0,1,2

druhÆ Łíslice - 2 ventil płímo ovlÆdaný

Tłída
Class

A - tłída ventilu "A"; B - tłída ventilu "B"
A - valve class "A"; B - valve class "B"

Modification

Control
Ambient temperature
Medium temperature
Supply voltage
Switching time
Protection
Passage medium
Used material

Building-in position

Environment

Valve class
Valve group

2/2 way, seat valve with elastic sealing,
meets EN 161
electric, revolving coil 360°
from -20 to +60°C
max. 80°C
230V/50Hz, 110V/50Hz, 24V/50Hz, 12V/50Hz, 24V=, 12V=

100%
IP 54
heating gases including propane-butane
body-brass, insideparts-aluminium, sealing-rubber
NBR, HNBR
electromagnet up,
max. diversion from vertical
line is 90°

ZONE 2 (94/9/EC)

table
1

TECHNICKÉ ÚDAJE: TECHNICAL DATA:TECHNICKÉ ÚDAJE:TECHNICKÉ ÚDAJE:

Provedení

OvlÆdÆní
Teplota okolí
Teplota mØdia
NapÆjecí napìtí
Doba zapnutí
Krytí
PrøtokovØ mØdium
Pou�itý materiÆl

Poloha zabudovÆní

Prostłedí

Tłída ventilu
Skupina ventilu

2/2 cestný, sedlový ventil s elastickým tìsnìním,
odpovídÆ EN 161
elektricky, cívka otoŁnÆ 360°
-20 a� +60°C
max. 80°C
230V/50Hz,110V/50Hz,24V/50Hz,1 24V=,12V=2V/50Hz,
100%
IP 54
plynnÆ paliva vŁetnì propan-butanu
tìleso - mosaz, vnitłní ŁÆsti - hliník, tìsnìní - pry�
NBR, HNBR
elektromagnetem nahoru,
max. odklon od svisllice 90°

ZONA 2 (94/9/EC)

viz. tabulka
1

0,10

1,00

10,00

1 10 100 1 000

(m3/h)

p
(k

P
a

)

E
V

P
E

10
20

E
V

P
E

10
25

E
V

P
E

10
40

E
V

P
E

10
50

FLOW CHART FOR NATURAL GAS IN RELATION TO PRESSURE
LOSS

PRÙTOKOVÝ DIAGRAM PRO ZEMN˝ PLYN V Z`VISLOSTI NA
TLAKOVÉ ZTR`TÌ

Q



DVOUCESTNÉ ELEKTROMAGNETICKÉ
VENTILY pøímo ovládané

DVOUCESTNÉ ELEKTROMAGNETICKÉ
VENTILY pøímo ovládané

TWO-WAY ELECTROMAGNETIC
VALVES directly controlled

TWO-WAY ELECTROMAGNETIC
VALVES directly controlled

POU�IT˝:
Pro dvoupolohovØ ovlÆdÆní prøtoku plynných
paliv, vzduchu a neagresivních plynných mØdií.

APPLICATION:
For two - position control of heating gas passage

TYP
TYPE

Jmenov. svìtlost

DN
Nominal inside diameter

Pracovní płetlak
(kPa)

min max
Working overpressure

Hmotnost

(kg)
Mass

EVPE 1050.02/P

EVPE 1065.02/P

EVPE 1080.02/P

EVPE 1100.02/P

50

65

80

100

0

0

50

50

100

100

7,5

9,5

24,5

27

ASSEMBLING DIMENSIONS:

Z`STAVBOVÉ ROZMÌRY:

Varianta
Variant

Typ
Type
Provedení
Modification

EV - elektromagnetický ventil
EV - electromagnetic valve
P - płímý
P - straight

Funkce
Function
MØdium
Medium

E - bez proudu uzavłen
E - normally closed
1 - plynnÆ paliva, vzduch a obdobnØ neagresivní plyny
1 - heating gases, air and other gas mediums

JmenovitÆ svìtlost
Nominal inside diameter

050-50 mm, 065-65 mm, 080-80 mm, 100-100 mm

První Łíslice - napÆjecí napìtí
1 st figure - napÆjecí napìtí

2nd figure - 2 directly controlled valve

0 - 230V/50Hz; 1- 24V/50Hz; 2 - 24V=

druhÆ Łíslice - 2 ventil płímo ovlÆdaný

PROVEDEN˝:
2/2 cestný sedlový ventil, odpovídÆ EN161,
normÆlnì (bez napìtí) uzavłený, s płírubovým
napojením.

MODIFICATION:
2/2 way seat valve, meets EN161, normally
(without voltage) closed, with flanged
connection.

Jmenovitý płíkon

(W)
Rated input

65

65

90

90

0

0

0

0

0

0

0

0

ZÆtahový płíkon

(VA)*
Run in input

225

225

330

330

* informativní hodnota * informative value

ControlAmbient temperatureMedium temperatureSupply voltageSwitching timeProtectionNominal flowBuiding-in positionValve classValve group from -20 to +60°Cmax. 80°C230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=100%IP 54see the flow chart"C"1TECHNICAL DATA:Switching frequency max. 20/nim.ControlAmbient temperatureMedium temperatureSupply voltageSwitching timeProtectionNominal flowBuiding-in positionValve classValve group from -20 to +60°Cmax. 80°C230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=100%IP 54see the flow chart"C"1TECHNICAL DATA:Switching frequency max. 20/nim.ControlAmbient temperatureMedium temperatureSupply voltageSwitching timeProtectionNominal flowBuiding-in positionValve classValve group from -20 to +60°Cmax. 80°C230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=100%IP 54see the flow chart"C"1TECHNICAL DATA:Switching frequency max. 20/nim.ControlAmbient temperatureMedium temperatureSupply voltageSwitching timeProtectionNominal flowBuiding-in positionValve classValve group from -20 to +60°Cmax. 80°C230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=100%IP 54see the flow chart"C"1TECHNICAL DATA:Switching frequency max. 20/nim.Control
Ambient temperature
Medium temperature
Supply voltage
Switching time
Protection

Nominal flow
Used material

Building-in position

Valve class
Valve group

from -20 to +60°C

230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=
100%
IP 52

see the flow chart
body, cover - AlSi10MgMn - ¨SN 42 4331.70; internal
parts - hard aluminium and steel, sealing - NBR, HNBR

electromagnet up,
max. diversion from vertical is 90°

"C"
1

TECHNICAL DATA:

Switching frequency max. 20/min.

OvlÆdÆní
Teplota okolí
Teplota mØdia
NapÆjecí napìtí
Doba zapnutí (ED)
Krytí

Jmenovitý prøtok
Pou�itý materiÆl

Poloha zabudovÆní

Tłída ventilu
Skupina ventilu

elektricky, cívka otoŁnÆ 360°
-20 a� +60°C
max. 80°C
230V/50Hz, 24V/50Hz,24V=
100%
IP 52

viz. prøtokový diagram
tìleso, víko - AlSi/10MgMn - ¨SN 434331.70;
vnitłní díly - dural a ocel, tìsnìní - NBR, HNBR
elektromagnetem nahoru,
max. odklon od svislØ osy 90°

"C"
1

TECHNICKÉ ÚDAJE:TECHNICKÉ ÚDAJE:TECHNICKÉ ÚDAJE:

Spínací frekvence max. 20/min.

A

245

255

320

335

B

77

85

95

105

C

260

260

345

350

L

230

270

320

350

D1

165

185

200

220

D2

125

145

160

180

d

18

18

18

18

TYP
TYPE

EVPE 1050.02/P

EVPE 1065.02/P

EVPE 1080.02/P

EVPE 1100.02/P

Płipojení
Connection

P- płírubovØ - ¨SN 131160 (DIN 2501) PN 16
P - flanged - type ¨SN 131160 (DIN2501) PN 16

ORDERING KEY

OBJEDNAC˝ KL˝¨ E V P E 1 0 6 5 . 0 2 / P

Typ

Provedení

Funkce

Type

Modification

Function

Płipojení

Varianta

Jm. svìtlost

MØdium

Connection

Variant

Nominal inside
diameter

Medium

FLOW CHART FOR NATURAL GAS

PRÙTOKOVÝ DIAGRAM PRO ZEMN˝ PLYN

(15°C, 101,3 kPa)

- 5 -

Prostłedí ZONA 2 (94/9/EC)

Valve class

ZONE 2 (94/9/EC)

Tłída ventilu
Skupina ventilu

"C"
1

eletric, revolving coil 360°

max. +80°C

Valve group



HAVARIJN˝ VENTILY PRO PLYNN`
PALIVA s ruèním otevíráním

HAVARIJN˝ VENTILY PRO PLYNN`
PALIVA s ruèním otevíráním

EMERGENCY STOP VALVES FOR
HEATING GAS PASSAGE manual opening

EMERGENCY STOP VALVES FOR
HEATING GAS PASSAGE manual opening

POU�IT˝:
K uzavłení nízkotlakØho nebo słedotlakØho
potrubního rozvodu plynu.

APPLICATION:
Designed to closure of low-pressure or medium
pressure pipeline

TECHNICKÉ ÚDAJE: TECHNICAL DATA:TECHNICKÉ ÚDAJE:TECHNICKÉ ÚDAJE:

TYP
TYPE

Jmenov. svìtlost

DN
Nominal inside diameter

Płipoj. rozmìr (vnitłní zÆvit)
Connection size (internal

thread)

Prøtoky* - (m /h)3Flows* Hmotnost

(kg)
Mass

EVH 1015.*2

EVH 1020.*2

EVH 1025.*2

EVH 1040.*2

EVH 1050.*2

EVH 1015,*2/L

15

20

25

40

50

15

Rp 1/2

Rp 3/4

Rp 1

Rp 1 1/2

Rp 2

Rp 1/2

2,45

4,4

6,2

13,6

23

2

0,6

0,8

0,9

1,4

2,1

0,4

Max. pracovní płetlak

(kPa)
Max. working overpressure

400

400

400

400

400

5

A

65

75

90

120

150

65

C

101

106

113

128

148

-

D

121

126

129

142

145

91

E

136

144

153

175

185

106

F

27

32

41

55

70

27

G

Rp 1/2

Rp 3/4

Rp 1

Rp 1 1/2

Rp 2

Rp 1/2

H

6

7

9

12

15

5

ASSEMBLING DIMENSIONS TYPE EVH:

Z`STAVBOVÉ ROZMÌRY TYP EVH:

ORDERING KEY

OBJEDNAC˝ KL˝¨

E V H 1 0 2 5 . 3 2 / L

Typ

MØdium

Type

Medium

NízkotlakØ provedení

Varianta

JmenovitÆ svìtlost

Low-pressure modification

Variant

Nominal inside diameter

Varianta
Variant

Typ
Type

EVH - elektromagnetický ventil havarijní
EVH - electromagnetic emergency stop valve

MØdium
Medium

1 - v�echny topnØ plyny vŁetne propan-butanu
1 - all heating gases including propane-butane

JmenovitÆ svìtlost
Nominal inside diameter

015-15 mm, 020-20 mm, 025-25 mm,
040-40(30) mm, 050-50(40) mm,
První Łíslice - napÆjecí napìtí
1 st figure - supply voltage

2nd figure - 2 directly controlled valve

0 - 230V/50Hz
1 - 24V/50Hz
2 - 24V =
3 - 12V =
4 - 12V/50Hz
5 - 110V/50Hz

druhÆ Łíslice - 2 ventil płímo ovlÆdaný

POPIS FUNKCE:
Elektromagnetický ventil je konstrukŁnì
proveden pro ruŁní otevírÆní (vyta�ení tÆhla
ventilu) a elektromagnetickØ uzavírÆní el.
impulzem. V provozním stavu je cívka ventilu
bez napìtí. U stłedotlakØho ventilu je ruŁní
otevłení mo�nØ a� po zru�ení tlakovØho rozdílu
na ventilu. Elektromagnetický havarijní ventil je
mo�no uzavłít i ruŁnì.

DESCRIPTOIN OF FUNCTION:
Electromagnetic emergency stop valve is
designed for a manual opening (pulling out the
valve bar) and electromagnetic shut-off by
means of electrical impulse. In operating mode,
the valve coil is free of voltage. The manual
opening of medium pressure valve is not
possible until pressure difference on the valve
has been aborted. It is possible to close the
electromagnetic valve manualy, as well.

EVH 1020.*2/L

EVH 1025.*2/L

EVH 1040.*2/L

EVH 1050,*2/L

20

25

30

40

Rp 3/4

Rp 1

Rp 1 1/2

Rp 2

3,7

5,2

11

13

0,5

0,6

1,1

1,8

5

5

5

5

p (kPa)
0,1 0,5 1,0

6,2

10,7

15

34,6

62

5,2

9,5

13

28

35

9,9

18

24,7

52

93

6,8

14

21

43

55

* zemní plyn; 15°C; 101,3 kPa * natural gas; 15°C; 101,3 kPa

Provedení

OvlÆdÆní
Teplota okolí
Teplota mØdia
NapÆjecí napìtí
Płíkon
Krytí
PrøtokovØ mØdium
Pou�itý materiÆl

Poloha zabudovÆní
Prostłedí
Tłída ventilu

2/2 cestný, sedlový ventil s elastickým tìsnìním,
odpovídÆ EN 161
ruŁnì, elektricky pouze zavłít, cívka otoŁnÆ 360°
-20 a� +60°C
max. 80°C
230V/50Hz,110V/50Hz,24V/50Hz,1 24V=,12V=2V/50Hz,
26 VA, nízkotlakØ provedení 7 VA
IP 54, nízkotlakØ provedení IP 00
plynnÆ paliva vŁetnì propan-butanu
tìleso - mosaz, vnitłní ŁÆsti - nerez, tìsnìní - pry�
NBR, HNBR
libovolnÆ
nevýbu�nØ; (ZONA 2 pouze pro stłedotlakØ provedení)
A - słedotlakØ, C - nízkotlakØ

Modification
Control
Ambient temperature
Medium temperature
Supply voltage
Power imput
Protection
Passage medium
Used material

Building-in position
Environment

Valve class

2/2 way, seat valve with elastic sealing, meets EN 161
manual, electrical shut off only, revolving coil 360°
from -20 to +60°C
max. 80°C
230V/50Hz,110V/50Hz,24V/50Hz,12V/50Hz,24V=,12V=
26 VA, low-pressure modification 7 VA
IP 54, low-pressure modification IP 00
all heating gases including propane-butane
body - brass; insideparts - stainless steel;
sealing - rubber NBR, HNBR

any
inexplosive, ZONE 2 - only for medium-pressure
modification
A - medium-pressure, C - low-pressure

StłedotlakØ provedení
Medium-pressure modification

75

90

120

150

-

-

-

-

95

100

112

120

113

124

145

160

32

41

55

70

Rp 3/4

Rp 1

Rp 1 1/2

Rp 2

6

6

10

10

NízkotlakØ provedení
Low-pressure modification

TYP
TYPE

EVH 1015.*2

EVH 1020.*2

EVH 1025.*2

EVH 1040.*2

EVH 1050.*2

EVH 1015.*2/L

EVH 1020.*2/L

EVH 1025.*2/L

EVH 1040.*2/L

EVH 1050.*2/L

napÆjecí napìtí nízkotlakØho provedení je pouze:
3 - 12 V = 2 - 24 V =
supply voltage of the low-pressure modification is only:
3 - 12 V = 2 - 24 V =

- 6 -

Pozn: rozmìry uvedenØ v zÆvorce platí pro
nízkotlakØ provedení
Notice: The sizes the shown in bracked are
valid for the low-pressute modification



Tłída ventilu

HAVARIJN˝ VENTILY PRO PLYNN`
PALIVA s ruèním otevíráním

HAVARIJN˝ VENTILY PRO PLYNN`
PALIVA s ruèním otevíráním

EMERGENCY STOP VALVES FOR
HEATING GAS PASSAGE with manual opening

EMERGENCY STOP VALVES FOR
HEATING GAS PASSAGE with manual opening

TECHNICKÉ ÚDAJE:
TECHNICAL DATA:

TECHNICKÉ ÚDAJE:TECHNICKÉ ÚDAJE:

ASSEMBLING DIMENSIONS TYPE EVH:

Z`STAVBOVÉ ROZMÌRY TYP EVH:

POPIS FUNKCE:
Elektromagnetický havari jní vent i l je
konstrukŁnì proveden pro ruŁní otevírÆní
(vyta�ení tÆhla ventilu) a elektromagnetickØ
uzavírÆní el. impulzem. V provozním stavu je
cívka ventilu bez napìtí. RuŁní otevłení je
mo�nØ a� po zru�ení tlakovØho rozdílu na
ventilu. Elektromagnetický havarijní ventil je
mo�no uzavłít i ruŁnì.

DESCRIPTOIN OF FUNCTION:
Electromagnetic emergency stop valve is
designed for a manual opening (pulling out the
valve bar) and electromagnetic shut-off by
means of electrical impulse. In operating mode,
the valve coil is free of voltage. The manual
opening in not possible until pressure difference
on the valve has been aborted. It is possible to
close the electromagnetic valve manualy, as
well.

Provedení

OvlÆdÆní
Teplota okolí
Teplota mØdia

NapÆjecí napìtí
Płíkon
Krytí
PrøtokovØ mØdium
Jmenovitý prøtok

Poloha zabudovÆní

Płipojení

2/2 cestný, sedlový ventil s elastickým tìsnìním,
odpovídÆ EN 161
zavírÆní el. impulzem nebo ruŁnì, otevírÆní pouze ruŁnì
-20 a� +60°C
max. 80°C

230V/50Hz, 24V/50Hz,24V=
20 VA
IP 52
v�echna plynnÆ paliva vŁetnì propan-butanu

tìleso, víko -AlSi10MgMn - ¨SN 423331.70;, vnitłní
ŁÆsti - dural nerez, tìsnìní - pry� NBR, HNBR

viz. prøtokový diagram

płírubovØ PN 16 ¨SN 131 160 (DIN 2501)
"C"

Modification

Control
Ambient temperature
Medium temperature

Power imput
Protection
Pasage medium

Used material

Connection
Valve class

2/2 way, seat valve with elastic sealing,
meets EN 161
manual, electrical shut off only, revolving coil 360°
from -20 to +60°C
max. 80°C

20 VA
IP 52
all heating gases including propane-butane

body, cover - AlSi10MgMn - ¨SN 424331.70; internal parts
- hard aluminium and stainless steel, sealing NBR, HNBR

electromagnet up,
max. diversion from vertical is 90°.

Attention to facility of the opening bar!

"C"

Pou�itý materiÆl

elektromagnetem nahoru,
max. odklon od svislØ osy 90°.

Pozor na płístupnost otevíracího tÆhla!

Nominal flow see the flow chart

Buiding-in position

P - flange

FLOW CHART FOR NATURAL GAS IN RELATION TO PRESSURE
LOSS

PRÙTOKOVÝ DIAGRAM PRO ZEMN˝ PLYN V Z`VISLOSTI NA
TLAKOVÉ ZTR`TÌ

(15°C; 101,3kPa)

DN

50

65

80

100

D1

165

185

200

220

D2

125

145

160

180

d

18

18

18

18

L

230

270

310

350

A

290

305

345

360

B

77

85

95

105

TYP
TYPE

EVH 1050.02/P

EVH 1065.02/P

EVH 1080.02/P

EVH 1100.02/P

Hmotnost

(kg)
Mass

5

6,5

10,3

13

ORDERING KEY

OBJEDNAC˝ KL˝¨

EV H 1 0 5 0 . 0 2 / P

Elmag. ventil

Havarijní ventil

Electromagnetic valve

For heating gas
passage

Emergency stop valve

Pro plynnÆ paliva

PłírubovØ płipojení

PłímØ ovlÆdÆní

NapÆjecí napìtí

symbol 0 - 230V/50Hz
1 - 24V/50Hz
2 - 24V =

With flanged connection

Directly controlled

Supply voltage

Nominal inside diameter
Jmen. svìtlost

- 7 -

Supply voltage 230V/50Hz, 24V/50Hz,24V=

Prostłedí ZONA 2 (94/9/EC) Environment ZONE 2 (94/9/EC)

Pracovní płetlak 0,3 MPa

Tłída ventilu

Working overpressure 0,3 MPa

POU�IT˝:
K uzavłení nízkotlakØho nebo słedotlakØho
potrubního rozvodu plynu.

APPLICATION:
Designed to closure of low-pressure or medium
pressure pipeline



DVOUCESTNÝ ELEKTROMAGNETICKÝ
VENTIL pøímo ovládaný DN 3 - 15
bez proudu uzavøen

DVOUCESTNÝ ELEKTROMAGNETICKÝ
VENTIL pøímo ovládaný DN 3 - 15
bez proudu uzavøen

TWO-WAY ELECTROMAGNETIC VALVE
directly controlled DN 3 - 15
normally closed

TWO-WAY ELECTROMAGNETIC VALVE
directly controlled DN 3 - 15
normally closed

ASSEMBLING DIMENSIONS:

Z`STAVBOVÉ ROZMÌRY:

NapÆjecí napìtí
Supply voltage

Typ
Type
Provedení
Modification

EV - elektromagnetický ventil
EV - electromagnetic valve
P - płímý
P - straight

Funkce
Function
MØdium
Medium

E - bez proudu uzavłen
E - normally closed
4 - v�echna plynnÆ a kapalnÆ mØdia, kterÆ

nenapadají pou�itØ materiÆly
4 - all gases and liquid mediums, that do not

attack

JmenovitÆ svìtlost
Nominal inside diameter

03-3 mm, 06-5 mm, 10-10 mm, 15-15 mm

0 - 230V/50Hz 2 - 24V/50Hz 4 - 12V/50Hz
1 - 24V/50Hz 3 - 12V= 5 - 110V/50Hz

* measured by water at p=0,1MPa* mìłeno vodou płi p=0,1MPa

TYP
TYPE

Hmotnost

(kg)
Mass

EVPE 4103.*2

EVPE 4106.*2

0,6

0,7

ORDERING KEY

OBJEDNAC˝ KL˝¨

EVPE 4110.*2

EVPE 4115.*2

0,8

1,1

Jmenov. svìtlost

DN
Nominal inside diameter Tlakový rozsah

(MPa)Pressure range

3

5

0 - 0,8

0 - 0,8

Płipojovací rozmìr (vnitłní zÆvit)
Connection size (internal thead)

Rp 1/8

Rp 1/4

Prøtokový souŁinitel

(m .h )*3 -1
Flow coefficient - Kv

0,2

0,54

10

15

0 - 0,1

0 - 0,03

Rp 3/8

Rp 1/2

1,3

3,2

TECHNICAL DATA:TECHNICKÉ ÚDAJE:TECHNICKÉ ÚDAJE:TECHNICKÉ ÚDAJE:

Provedení

OvlÆdÆní
Teplota okolí
Teplota mØdia

NapÆjecí napìtí
Płíkon
Krytí
MØdium

Spínací frekvence

Poloha zabudovÆní

2/2 cestný, sedlový ventil s elastickým tìsnìním, bez
proudu uzavłen, cívka otoŁnÆ o 360°, odpovídÆ EN 161

elektricky
-20 a� +60°C
-10 a� +120°C

230V/50Hz,110V/50Hz, 24V/50Hz,12V/50Hz,24V=,12V=
26 VA
IP 54
plynnÆ paliva a v�echny plyny a kapaliny, kterØ
nenapadají pou�itØ materiÆly

max. 200/min.

libovolnÆ, upłednostnìna poloha se svisle
postaveným elektromagnetem nahoru

Modification

Control
Ambient temperature
Medium temperature

Supply voltage
Power imput
Protection
Passage medium

Environment

2/2 way, seat valve with elastic sealing, normally
closed, meets EN 161revolving coil 360°,
electric,
from -20 to +60°C
from -10 to +120°C

26 VA
IP 54
all gas and fluid medium that do not attack
used materials

ZONE 2 (94/9/EC)

Valve class "C"

Building-in position any, prefered vertical position,
electromagnet up

Viskozita max. 37mm /s (cSt) resp 5°E2

Upevnìní vestavìní do pevnØho systØmu, napł. pomocí
upevòovacích zÆvitø

Tłída ventilu "C"

Spínací Łas 10 - 30 ms

Skupina ventilu 1
Prostłedí ZONA 2 (94/9/EC)

Viscosity max. 37mm /s (cSt) resp 5°E2

Fixing Instalation into the stable network system, or by
means of drilled threads

230V/50Hz,110V/50Hz, 24V/50Hz,12V/50Hz,24V=,12V=

Switching time 10 - 30 ms
Switching frequency max. 200/min.

Valve group 1

E V P E 4 1 10 . 0 2

Typ

Provedení

Funkce

MØdium

Type

Modification

Function

Medium

Varianta

Jm. svìtlost

Variant

Nominal inside diameter

Supply voltage

Sealing material

NapÆjecí napìtí

Tìsnící meteriÆl

Tìsnící materiÆl
Sealing material

1 - HNBR

JmenovitÆ svìtlost
Nominal inside diameter

2 - ventil płímo ovlÆdaný
2 - directly controlled valve

G

Rp 1/8

Rp 1/4

A B C D E F

44

50

91

95

75

77

82

85

16

19

22

25

TYP
TYPE

EVPE 4103.*2

EVPE 4106.*2

EVPE 4110.*2

EVPE 4115.*2

Rp 3/8

Rp 1/2

54

70

97

104

81

98

92

111

24

26

32

36

- 8 -



DVOUCESTNÉ ELEKTROMAGNETICKÉ
VENTILY pøímo ovládané - inverzní

DVOUCESTNÉ ELEKTROMAGNETICKÉ
VENTILY pøímo ovládané - inverzní

TWO-WAY ELECTROMAGNETIC
VALVES directly controlled - reversal

TWO-WAY ELECTROMAGNETIC
VALVES directly controlled - reversal

POU�IT˝:
Pro dvoupolohovØ ovlÆdÆní prøtoku plynných
paliv.

APPLICATION:
For two - position control of heating gas passage

ASSEMBLING DIMENSIONS:

Z`STAVBOVÉ ROZMÌRY:

A

48

50

B

92

93

C

95

98

D

104

109

E

25

30

G

Rp 1/4

Rp 3/8

TYP
TYPE

EVPI 1006.*2

EVPI 1010.*2

ORDERING KEY

OBJEDNAC˝ KL˝¨

E V P I 1 010 . 0 2

Typ

Provedení

Funkce

Type

Modification

Function

Varianta

Jm. svìtlost

MØdium

Variant

Nominal inside
diameter

Medium

TYP
TYPE

Jmenov. svìtlost

DN
Nominal inside diameter

Hmotnost

(kg)
Mass

EVPI 1006.*2

EVPI 1010.*2

6

10

0,60

0,65

0,54

1,3

Prøtokový souŁinitel-Kv
Flow coefficient-Kv

(m .h )*3 -1

Płipojovací rozmìr (vnitłní zÆvit)
Connection size (internal thead)

Rp 1/4

Rp 3/8

100

30

0

0

Pracovní płetlak
(kPa)

min max
Working overpressure

TECHNICKÉ ÚDAJE: TECHNICAL DATA:TECHNICKÉ ÚDAJE:TECHNICKÉ ÚDAJE:

Provedení

OvlÆdÆní
Teplota okolí
Teplota mØdia
NapÆjecí napìtí
Płíkon

Krytí
PrøtokovØ mØdium

Pou�itý materiÆl
Poloha zabudovÆní

Prostłedí
Tłída ventilu

2/2 cestný, sedlový ventil s elastickým tìsnìním,
odpovídÆ EN 161
elektricky, cívka otoŁnÆ 360°
-20 a� +60°C
max. 80°C
230V/50Hz, 24V/50Hz,24V=
26 VA,

IP 54,
plynnÆ paliva vŁetnì propan-butanu a ostatní plyny,
nenapadající pou�itØ materiÆly
tìleso a vnitłní ŁÆsti - mosaz, tìsnìní - pry� NBR, HNBR
elektromagnetem nahoru;
max. odklon od svislice 90°

ZONA 2 (94/9/EC)
"D"

Modification

Control
Ambient temperature
Medium temperature
Supply voltage
Power input

Protection
Passage medium

Used material
Building-in position

Environment
Valve class

2/2 way, seat valve with elastic packing,
meets EN 161
electric, revolving coil 360°
from -20 to +60°C
max. 80°C
230V/50Hz, 24V/50Hz,24V=
26 VA,

IP 54
heating gases inculuding propane-butane and other
gas medium not attacking used materials
body and inside parts-brass, sealing-rubber NBR, HNBR
electromagnet up,
max. diversion from vertical 90°

ZONE 2 (94/9/EC)
"D"

Skupina ventilu 1

Switching time 100%

Valve group 1

Varianta
Variant

Typ
Type
Provedení
Modification

EV - elektromagnetický ventil
EV - electromagnetic valve
P - płímý
P - straight

Funkce
Function
MØdium
Medium

I - bez proudu otevłen
I - normally opened
1 - plynnÆ paliva, vzduch a obdobnØ neagresivní plyny
1 - heating gases, air and other gas mediums

JmenovitÆ svìtlost
Nominal inside diameter

006-6 mm, 010-10 mm

První Łíslice - napÆjecí napìtí
1 st figure - supply voltage

2nd figure - 2 directly controlled valve

0 - 230V/50Hz; 1- 24V/50Hz; 2 - 24V=

druhÆ Łíslice - 2 ventil płímo ovlÆdaný

mìłeno vodou płi p=0,1MPa determined by means of water at p=0,1MPa

- 9 -

Doba zapnutí 100%



DVOUCESTNÉ MEMBR`NOVÉ
ELEKTROMAGNETICKÉ VENTILY
pøímo a nepøímo ovládané

DVOUCESTNÉ MEMBR`NOVÉ
ELEKTROMAGNETICKÉ VENTILY
pøímo a nepøímo ovládané

TWO-WAY DIAPHRAGM
ELECTROMAGNETIC VALVES
directly and indirectly controlled

TWO-WAY DIAPHRAGM
ELECTROMAGNETIC VALVES
directly and indirectly controlled

POU�IT˝:
ElektromagnetickØ ventily łady MV jsou urŁeny
k dvoupolohovØmu łízení prøtoku vody,
vzduchu, płípadnì jiných plynø a olejø s
maximÆlní viskozitou 2*E (11,8 c St)
Ventily nejsou urŁeny k ovlÆdÆní prøtoku
plynných paliv. VyrÆbí se pro røznÆ tlakovÆ
rozpìtí, ovlÆdací napìtí, s røznými druhy
tìsnìní a s røznými svìtlostmi. Nepłímo
ovlÆdanØ ventily jsou opatłeny pry�ovou servo-
membrÆnou, u płímo ovlÆdaných ventilø je
membrÆna zavì�ena na pohyblivØm jÆdru
elektromagnetu.

APPLICATION:
Electromagnetic valves of the MV type line are
designed for two-position control of flow,
air, respectively of other gases and oils, with
maximum viscosity of 2°E (11,8 c deg).
The valves are designed to control flow of
paseous fuel. They are produced for various
pressure ranges, controlling voltages, with
various types of sealings and with various inside
diameters. The indirectly controlled valves are
furnished with a rubber servo- diaphragm; the
diaphragm of the directly controlled valves is
hung up on maveable core of electromagnet

water

FLOW COEFFICIENT K .) ACCORDINGLY TO THE TYPE
AND INTERNAL DIAMETER OF VALVE

v (m /hr3

PRÙTOKOVÝ SOU¨INITEL K ( ) PODLE TYPU A SVÌTLOSTI
VENTILU

v m /hod3

MEANING OF LETTERS AND FIGURES IN THE TYPE MARKING:

VÝZNAM P˝SMEN A ¨˝SLIC V TYPOVÉM OZNA¨EN˝:

MV .

MembrÆnový ventil

P-płímØ, N-nepłímØ ovlÆdÆní

Diaphragm valve

E-normally closed

I-normally opened

P-direct, N-indirect control

E-bez proudu uzavłen

I-bez proudu otenłen

NapÆjecí napìtí

MateriÆl pry�ových
tìsnících souŁÆstí

Supply voltage

Nominal inside diameter

Material of the rubber
sealing parts

0 - 230V/50Hz
1 - 24V/50Hz
2 - 24V =

Jmen. svìtlost

POPIS FUNKCE:
Nepłímo ovlÆdaný ventil potłebuje pro svØ
otevłení alespoò minimÆlní (mezní) tlakový
rozdíl.
Płímo ovlÆdanØ ventily vyu�ívají zavì�ený
diferenŁní systØm (membrÆna), který umo�òuje
funkci (otevírÆní) ventilu ji� od nulovØho
tlakovØho rozdílu. Tlakový rozdíl je rozdíl tlaku
płed a za ventilem

DÆle uvedenØ vlastnosti a technickØ œdaje jsou
spoleŁnØ pro v�echny typovØ łady MV.

DESCRIPTOIN OF FUNCTION:
The indirectly controlled valve needs for its
opening at least a minimum (marginal) pressure
difference.
The directly controlled valves use an extended
differential system (diaphragm) which enables
the valve function (opening) as from zero
pressure difference. The pressure difference is
a pressure difference in front of and behind the
valve.

The hereafter show features and specifications
are common to all valves of the MV type line.

TYP VENTILU
VALVE TYPE

MVPE

MVNE

DN 25

6,8

9,5

Funkce
Płipojení tìlesa
Pracovní poloha

OvlÆdÆní

Otevírací doba
Zavírací doba
Frekvence funkce
MateriÆly

El. krytí

NC (E) - bez proudu uzavłen, NO (I) - bez proudu otevłen
vnitłní trubkovØ zÆvity na vstupu i výstupu (viz. tabulky)
elektromagnetem nahoru,
dovolený odklon od tØto
osy je 90°.

elektrickØ, napìtím a druhem proudu dle tabulek
kmitoŁet stł. proudu je 50 Hz
max.1,5s (rozumí se otevłení na plný prøtok)
max.1,5s
max. 40/min.

IP 54
100%

Tìleso - mosaz, vnitłní œstrojí nerez, mosaz. Pry�ovÆ
tìsnìní dle tabulek:
1 - NBR
3 - EPDM peroxy

El. płipojení

Płíkon 36 VA - Typ MVPE; 17 VA - Typ MVNE, MVNI

konektorovou zÆsuvkou s ochranným kontaktem
(je souŁÆstí dodÆvky)

Function
Connection of the body
Building-in position

Control

Opening time
Closing time
Frequency of function

NC (E) - normally closed; NO (I) - normally opened
internal pipe threads on inlet and outlet (see the tabs)
electromagnet up,
max. diversion from
vertical line is 90°

electrical, with voltage and current type accordingly to
the tables. Frequency of alternating is 50 Hz.
max.1,5s (it meeans the opening to ful flow)
max.1,5s
max. 40/min.

Zatì�ovatel (ED):

Materials

Protection IP 54
100%

Body - brass, internal mechanism - stainless steel,
brass. Rubber sealing. Accordingly to the tables
1 - NBR
3 - EPDM peroxy

El. connection

Supply 36 VA - Type MVPE; 17 VA - Type MVNE, MVNI

With a conector socket with a protecting contact
(includer in delivery batch)

Load factor (ED):

DN 20

5,8

8,2

DN 15

2,5

3,0

DN 10

2,1

2,6

The type markings of valves in accordance with specifications are shown in the
flowing tables

TypovÆ oznaŁení ventilø podle technických vlastností jsou uvedena v
nÆsledujících tabulkÆch

Typ MVPE
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MVNI 9,58,23,02,6

Typ MVNE Typ MVNI

Prostłedí ZONA 2 (94/9/EC) Environment ZONE 2 (94/9/EC)



G A B C

Rp 3/8

Rp 1/2

Rp 3/4

Rp 1

78

84

110

113

105

105

115

115

42

42

66

66

TYP
TYPE

DN
Tlakový rozdíl

(MPa)
min max

Pressure difference
Hmotnost

(kg)
Mass

MVNE (I) 110.0 10 1,4
0,70

Płipojovací rozmìr (vnitłní zÆvit)

Rp
Connection size (internal thead)

3/8 0,016

Napìtí

(V)
Voltage

Teplota mØdia
(°C)

min max
Medium temperature

+900

Mat. tesnìní
Sealing mat.

1

MVNE (I) 310.0

MVNE (I) 115.0

10

15

1,4

1,4

3/8

1/2

0,016

0,016

+140

+90

0

0

3

1

MVNE (I) 315.0 15 1,41/2 0,016 +1400 3

MVNE (I) 120.0 20 1,43/4 0,015 +900 1

MVNE (I) 320.0

MVNE (I) 125.0

20

25

1,4

1,4

3/4

1

0,015

0,015

+140

+90

0

0

3

1

MVNE (I) 325.0 25 1,41 0,015 +1400 3

0,68

1,29

1,29

INDIRECTLY CONTROLLED VALVES

VENTILY NEPØ˝MO OVL`DANÉ

MAIN VALVES DIMENSIONS IN mm:

HLAVN˝ ROZMÌRY VENTILÙ V mm:

DN

10

15

20

25

Note: At valves with the internal diameter of 10 and 15, the electromagnet is placed in their vertical axis.

Pozn: U ventilø svìtlosti 10 a 15 je elektromagnet umístnìn v jejich svislØ ose.

230V~

230V~

230V~

230V~

230V~

230V~

230V~

230V~
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G A B C

Rp 3/8

Rp 1/2

Rp 3/4

Rp 1

78

84

110

113

105

105

115

115

42

42

66

66

DIRECTLY CONTROLLED VALVES WITH A HUNG UP DIAPHRAGM

VENTILY PØ˝MO OVL`DANÉ SE ZAVÌ�ENOU MEMBR`NOU

MAIN VALVES DIMENSIONS IN mm:

HLAVN˝ ROZMÌRY VENTILÙ V mm:

DN

10

15

20

25

TYP
TYPE

DN
Tlakový rozdíl

(MPa)
min max

Pressure difference
Hmotnost

(kg)
Mass

MVPE 110.0 10 1,4
0,73

Płipojovací rozmìr (vnitłní zÆvit)

Rp
Connection size (internal thead)

3/8 0

Napìtí

(V)
Voltage

230V~

Teplota mØdia
(°C)

min max
Medium temperature

+900

Mat. tesnìní
Sealing mat.

1

MVPE 310.0

MVPE 115.0

10

15

1,4

1,4

3/8

1/2

0

0

+140

+90

0

0

3

1

MVPE 315.0 15 1,41/2 0 +1400 3

MVPE 120.0 20 1,43/4 0 +900 1

MVPE 320.0

MVPE 125.0

20

25

1,4

1,4

3/4

1

0

0

+140

+90

0

0

3

1

MVPE 325.0 25 1,41 0 230V~ +1400 3

230V~

230V~

230V~

230V~

230V~

230V~
0,70

1,54

1,47



DVOUCESTNÉ SERVOMOTORICKÉ
VENTILY pøímo ovládané

DVOUCESTNÉ SERVOMOTORICKÉ
VENTILY pøímo ovládané

TWO-WAY SERVO-MOTOR VALVES
directly controlled
TWO-WAY SERVO-MOTOR VALVES
directly controlled

POU�IT˝:
Pro dvoupolohovØ ovlÆdÆní prøtoku plynných a
kapalných mØdií, kterØ nenapadají pou�itØ
materiÆly. Mo�no pou�ít i v otopnØm systØmu.

APPLICATION:
For two - position control of gas and liquid
medium passage that do not attack used
materials. Application in heating systems
possible.

ASSEMBLING DIMENSIONS:

Z`STAVBOVÉ ROZMÌRY:

Varianta
Variant

Typ
Type
Provedení
Modification

SM - servomotorický ventil
SM - servo-motor valve
P - płímý
P - straight

Funkce
Function
MØdium
Medium

E - bez proudu uzavłen I - bez proudu otevłen
E - normally closed I - normally opened
2 - voda a jinØ kapaliny, kterØ nenapadají

pou�itØ materiÆly
2 - water and other liquids that do not attack

used materials

JmenovitÆ svìtlost
Nominal inside diameter

010-10 mm, 015-15 mm, 020-20 mm, 025-25 mm,
040-30 mm, 050-40 mm
První Łíslice - napÆjecí napìtí
1 st figure - supply voltage

2nd figure - 2 directly controlled valve

0 - 230V/50Hz
1 - 24V/50Hz

druhÆ Łíslice - 2 ventil płímo ovlÆdaný

* measured by water at p=0,1MPa* mìłeno vodou płi p=0,1MPa

TYP
TYPE

Jmenov. svìtlost

DN
Nominal inside diameter

Pracovní płetlak
(kPa)

min* max
Working overpressure

Hmotnost

(kg)
Mass

SMPE (I) 2010.*2

SMPE (I) 2015.*2

10

15

400

250

0,55

0,6

Płipojovací rozmìr (vnitłní zÆvit**)
Connection size (internal thead**)

Rp 3/8

Rp 1/2

0

0

Prøtokový souŁinitel

(m .h )*3 -1
Flow coefficient - Kv

0,9

1,5

TECHNICAL DATA:TECHNICKÉ ÚDAJE:TECHNICKÉ ÚDAJE:TECHNICKÉ ÚDAJE:
Provedení
OvlÆdÆní*
Teplota okolí
Teplota mØdia
NapÆjecí napìtí
Płíkon

Krytí
MØdium

Doba otevłení
Poloha zabudovÆní

2/2 cestný, sedlový ventil s elastickým tìsnìním
elektricky, servomotor otoŁný 360°
+2 a� +70°C
max. 100°C
230V/50Hz,24V/50Hz
5W

IP 44
plynnÆ a kapalnÆ mØdia nenapadající pou�itØ materiÆly

cca 5 s - pro SMPI; 15 s pro SMPE
se svisle postaveným
servopohonem,
max. odklon od svislice 90°

Modification
Control*
Ambient temperature
Medium temperature
Supply voltage
Power imput

Protection
Passage medium

Opening time
Closing time

2/2 way, seat valve with elastic sealing
electric, revolving coil 360°
+2 to +70°C
max. 100°C
230V/50Hz, 24V/50Hz
5W

IP 44
gas and liquid mediums not attacking used materials

app. 5 s - for SMPI; 15 s - for SMPE
15 s - for SMPI; 5 s - for SMPE

Zatì�ovatel 100%

Doba uzavłení 15 s - pro SMPI; 5 s pro SMPE

Loading factor 100%

Building-in position servomotor in up,max diversion
from vertical line is 90°

S M P E 2 0 2 5 . 02

Typ

Provedení

Funkce

Type

Modification

Function

Varianta

Jm. svìtlost

MØdium

Variant

Nominal inside diameter

Medium

ORDERING KEY

OBJEDNAC˝ KL˝¨

SMPE (I) 2020.*2

SMPE (I) 2025.*2

20

25

150

60

0,8

1,2

Rp 3/4

Rp 1

0

0

2,3

5,2

SMPE (I) 2040.*2

SMPE (I) 2050.*2

30

40

60

30

1,8

2,6

Rp 1 1/2

Rp 2

0

0

10,6

13,8

* There in possibility to deliver with multi-position servo-drives* mo�nost dodÆní s nìkolikapolohovými servomotory

A C D E FG

72

85

100

90

120

127

127

127

159

166

143

145

149

183

198

22

27

32

41

55

27

30

38

-

-

Rp 3/8

Rp 1/2

Rp 3/4

Rp 1

Rp 1 1/2

TYP
TYPE

SMPE (I) 2010.*2

SMPE (I) 2015.*2

SMPE (I) 2020.*2

SMPE (I) 2025.*2

SMPE (I) 2040.*2

SMPE (I) 2050.*2 150 170 204 70 -Rp 2

- 12 -



DVOUCESTNÉ ELEKTROMAGNETICKÉ
VENTILY nepøímo ovládané

DVOUCESTNÉ ELEKTROMAGNETICKÉ
VENTILY nepøímo ovládané

TWO-WAY ELECTROMAGNETIC
VALVES indirectly controlled

TWO-WAY ELECTROMAGNETIC
VALVES indirectly controlled

POU�IT˝:
Pro dvoupolohovØ ovlÆdÆní prøtoku vody, a
jiných neagresivních kapalných mØdií

APPLICATION:
For two - position control of water and other non-
aggresive liquid media passage

ASSEMBLING DIMENSIONS:

Z`STAVBOVÉ ROZMÌRY:

Varianta
Variant

Typ
Type
Provedení
Modification

EV - elektromagnetický ventil
EV - electromagnetic valve
P - płímý
P - straight

Funkce
Function
MØdium
Medium

E - bez proudu uzavłen I - bez proudu otevłen*
E - normally closed I - normaly opened*
2 - voda a jinØ kapaliny
2 - water and other liquids

JmenovitÆ svìtlost
Nominal inside diameter

015-15 mm, 020-20 mm, 030-30 mm, 040-40 mm

První Łíslice - napÆjecí napìtí
1 st figure - supply voltage

2nd figure - 1 not directly controlled valve

0 - 230V/50Hz 2
1 - 24V/50Hz 3 - 12V= 5

- 24V= 4 - 12V/50Hz
- 110V/50Hz

druhÆ Łíslice - 1 ventil nepłímo ovlÆdaný

ORDERING KEY

OBJEDNAC˝ KL˝¨ E V P E 2 0 2 0 . 0 1

Typ

Provedení

Funkce

Type

Modification

Function

Varianta

Jm. svìtlost

MØdium

Variant

Nominal inside
diameter

Medium

* minimum diference pressure between inlet P and outlet A

TYP
TYPE

Jmenov. svìtlost

DN
Nominal inside diameter

Pracovní płetlak
(MPa)

min* max
Working overpressure

Hmotnost

(kg)
Mass

EVPE 2015.*1

EVPE 2020.*1

EVPE 2030.*1

EVPE 2040.*1

15

20

30

40

0,8

0,8

0,8

0,8

0,9

1,3

2,1

3,1

Płipojovací rozmìr (vnitłní zÆvit)
Connection size (internal thead)

Rp 3/4

Rp 1

Rp 1 1/2

Rp 2

0,08

0,08

0,08

0,08

Prøtokový souŁinitel

(m .h )3 -1
Flow coefficient

1,5

3

5

9,4

EVPI 2015.*1

EVPI 2020.*1

EVPI 2030.*1

EVPI 2040.*1

15

20

30

40

0,8

0,8

0,8

0,8

0,9

1,3

2,1

3,1

Rp 3/4

Rp 1

Rp 1 1/2

Rp 2

0,08

0,08

0,08

0,08

1,5

3

5

9,4

* minimÆlní diferenŁní tlak mezi vstupem P a výstupem A

TECHNICAL DATA:TECHNICKÉ ÚDAJE:TECHNICKÉ ÚDAJE:TECHNICKÉ ÚDAJE:
Provedení
OvlÆdÆní
Teplota okolí
Teplota mØdia
NapÆjecí napìtí
Płíkon

Krytí
PrøtokovØ mØdium

Pou�itý materiÆl
Poloha zabudovÆní

Prostłedí

2/2 cestný, sedlový ventil s elastickým tìsnìním,
elektricky, cívka otoŁnÆ 360°
-10 a� +60°C
max. 80°C
230V/50Hz,110V/50Hz,24V/50Hz,1 24V=,12V=2V/50Hz,
26 VA

IP 54
kapaliny, kterØ nenapadají pou�itØ materiÆly

tìleso - mosaz, vnitłní ŁÆsti - nerez, tìsnìní - EPDM
elektromagnetem nahoru,
max. odklon od svislice 90°

ZONA 2 (94/9/EC)

Modification
Control
Ambient temperature
Medium temperature
Supply voltage
Power imput

Protection
Pasage medium

Used material
Opening time

Environment

2/2 way, seat valve with elastic sealing
electric, revolving coil 360°
from -10 to +60°C
max. 80°C
230V/50Hz,110V/50Hz,24V/50Hz,12V/50Hz,24V=,12V=
26 VA

IP 54
all liquid medium that do not attack used materials

body-brass; inside parts-stainless steel; sealing-rubber EPDM
1 sec.

ZONE 2 (94/9/EC)

Doba zapnutí 100%

Spínací Łas do 1 s

Switching time 100%

Building-in position electromagnet up,
max. diversion from vertical
line is 90°

TYP
TYPE

EVPE 2015.*1

EVPE 2020.*1

EVPE 2030.*1

EVPE 2040.*1

EVPI 2015.*1

EVPI 2020.*1

EVPI 2030.*1

EVPI 2040.*1

A B C D E F G

EVPE 2015.*1

EVPE 2020.*1

EVPE 2030.*1

EVPE 2040.*1

EVPI 2015.*1

EVPI 2020.*1

EVPI 2030.*1

EVPI 2040.*1

EVPE 2015.*1

EVPE 2020.*1

EVPE 2030.*1

EVPE 2040.*1

EVPI 2015.*1

EVPI 2020.*1

EVPI 2030.*1

EVPI 2040.*1

EVPE 2015.*1

EVPE 2020.*1

EVPE 2030.*1

EVPE 2040.*1

EVPI 2015.*1

EVPI 2020.*1

EVPI 2030.*1

EVPI 2040.*1

75

90

120

150

75

90

120

150

37

50

68

82

37

50

68

82

37

50

68

82

37

50

68

82

106

113

128

148

106

113

128

148

110

119

129

138

110

114

129

138

128

138

162

178

128

138

162

178

32

41

55

70

32

41

55

70

Rp 3/4

Rp 1

Rp 1 1/2

Rp 2

Rp 1

Rp 1 1/2

Rp 2

Rp 3/4

* Płi splnìní p (tlakový rozdíl na ventilu nesmí klesnout pod min. pracovní płetlak)min

* To meet p (presure diference on the valve can not be lower than minimal working
overpresure)

min

EVPE
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TWO-WAY ELECTROMAGNETIC
VALVES directly controlled

TWO-WAY ELECTROMAGNETIC
VALVES directly controlled

APPLICATION:
For two - position control of water and other
liquids passage that do not attack used material.

DVOUCESTNÉ ELEKTROMAGNETICKÉ
VENTILY pøímo ovládané

DVOUCESTNÉ ELEKTROMAGNETICKÉ
VENTILY pøímo ovládané

POU�IT˝:
Pro dvoupolohovØ ovlÆdÆní prøtoku vody, a
jiných kapalin, kterØ nenapadají pou�itØ
materiÆly.

ORDERING KEY

OBJEDNAC˝ KL˝¨

TYP
TYPE

Jmenov. svìtlost

DN
Nominal inside diameter

Tlakový rozdíl
(kPa)

min max
Pressure difference

Hmotnost

(kg)
Mass

EVPE 2006.*2

EVPI 2006.*2

EVPE 2015.*2

EVPE 2020.*2

5

5

15

20

800

300

50

20

0,7

0,9

0,7

0,9

Płipojovací rozmìr
(vnitłní zÆvit)

Connection size
(internal thead)

Rp 1/2

Rp 1/2

Rp 1/2

Rp 3/4

0

0

0

0

Prøtokový souŁinitel

(m .h )3 -1
Flow coefficient

0,54

0,54

1,5

2,3

EVPE 2025.*2

EVPE 2040.*2

25

30

10

100

1,1

6,0

Rp 1

Rp 1 1/2

0

0

4,1

10,6

Płíkon
Input
(W)

26VA

26VA

26VA

26VA

26VA

65W

EVPE 2050.*2 40 100 6,6Rp 2 0 13,865W

TECHNICAL DATA:TECHNICKÉ ÚDAJE:TECHNICKÉ ÚDAJE:TECHNICKÉ ÚDAJE:
Provedení
OvlÆdÆní
Teplota okolí
Teplota mØdia
NapÆjecí napìtí

PrøtokovØ mØdium

Pou�itý materiÆl
Poloha zabudovÆní

Prostłedí

2/2 cestný, sedlový ventil s elastickým tìsnìním,
elektricky, cívka otoŁnÆ 360°
0 a� +60°C
max. 90°C
230V/50Hz,110V/50Hz,24V/50Hz,1 24V=,12V=2V/50Hz,

kapaliny, kterØ nenapadají pou�itØ materiÆly

tìleso - mosaz, vnitłní ŁÆsti - nerez, tìsnìní - EPDM
max. odklon od svislice 90°

ZONA 2 (94/9/EC)

Modification
Control
Ambient temperature
Medium temperature
Supply voltage

Protection
Passage medium

Used material
Opening time

Environment

2/2 way, seat valve with elastic sealing
electric, revolving coil 360°
0 to +60°C
max. 90°C
230V/50Hz,110V/50Hz,24V/50Hz,12V/50Hz,24V=,12V=

IP 54
liquids that do not attack used materials

body-brass, inside parts-stainless; sealing-EPDM
1 s

ZONE 2 (94/9/EC)

Doba zapnutí 100%

Spínací Łas do 1 s

Switching time 100%

Building-in position electromagnet up,
max. diversion from vertical
line is 90°

Krytí IP 54

A B C D E F G

65

60

75

90

120

150

101

98

106

113

128

143

84;95

93

96

101

169

170

99;110

107

114

125

202

210

27

32

32

41

55

70

-

-

-

-

163

163

Rp 1/2

Rp 1/2

Rp 3/4

Rp 1

Rp 1 1/2

Rp 2

TYP
TYPE

EVPE 2006; 2015.*2

EVPI 2006.*2

EVPE 2020.*2

EVPE 2025.*2

EVPE 2040.*2

EVPE 2050.*2

H

-

-

-

-

98

98

E V P E 2 0 2 0 . 02

Typ

Provedení

Funkce

Type

Modification

Function

Varianta

Jm. svìtlost

MØdium

Variant

Nominal inside
diameter

Medium

ASSEMBLING DIMENSIONS:

Z`STAVBOVÉ ROZMÌRY:
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Varianta
Variant

Typ
Type
Provedení
Modification

EV - elektromagnetický ventil
EV - electromagnetic valve
P - płímý
P - straight

Funkce
Function

MØdium
Medium

E - bez proudu uzavłen I - bez proudu otevłen*
pouze 2006.*2

E - normally closed I - normally opened*
only 2006.*2

2 - voda a jinØ kapaliny
2 - water and other liquids

JmenovitÆ svìtlost
Nominal inside diameter

006-5 mm, 015-15 mm, 020-20 mm, 025-25 mm,
040-30 mm, 050-40mm
První Łíslice - napÆjecí napìtí
1 st figure - supply voltage

For type 2040.*2/ and 2050.*2/ valid only 0,1,2

2nd figure - 2 directly controlled valve

0 - 230V/50Hz 2
1 - 24V/50Hz 3 - 12V= 5

- 24V= 4 - 12V/50Hz
- 110V/50Hz

Pro typ 2040.*2/ a 2050.*2/ platí pouze 0,1,2

druhÆ Łíslice - 2 ventil płímo ovlÆdaný



DVOUCESTNÉ ELEKTROMAGNETICKÉ
VENTILY NEREZOVÉ nepøímo ovládané

DVOUCESTNÉ ELEKTROMAGNETICKÉ
VENTILY NEREZOVÉ nepøímo ovládané

TWO-WAY ELECTROMAGNETIC
VALVES STAINLESS indirectly controlled

TWO-WAY ELECTROMAGNETIC
VALVES STAINLESS indirectly controlled

POU�IT˝:
Pro dvoupolohovØ ovlÆdÆní prøtoku kapalných
mØdií v potravinÆłskØm a chemickØm prømyslu

APPLICATION:
For two - position control of liquid mediums
passage in food and chemical industry

ASSEMBLING DIMENSIONS:

Z`STAVBOVÉ ROZMÌRY:

Varianta
Variant

Typ
Type
Provedení
Modification

EV - elektromagnetický ventil
EV - electromagnetic valve
P - płímý
P - straight

Funkce
Function
MØdium
Medium

E - bez proudu uzavłen
E - normally closed
2 - voda a jinØ kapaliny, kterØ nenapadají

pou�itØ materiÆly
2 - water and other liquids that do not attack

used materials

JmenovitÆ svìtlost
Nominal inside diameter

020-15 mm, 050-50 mm

První Łíslice - napÆjecní napìtí
1 st figure - supply voltage

2nd figure - 1 not directly controlled valve

0 - 230V/50Hz 2
1 - 24V/50Hz 3 - 12V= 5

- 24V= 4 - 12V/50Hz
- 110V/50Hz

druhÆ Łíslice - 1 ventil nepłímo ovlÆdaný

* minimum difference pressure between inlet P and outlet A* minimÆlní diferenŁní tlak mezi vstupem P a výstupem A

G

Rp 3/4

Rp 2

TYP
TYPE

Jmenov. svìtlost

DN
Nominal inside diameter

Pracovní płetlak
(MPa)

min* max
Working overpressure

Hmotnost

(kg)
Mass

EVPE 2020.01/N

EVPE 2050.01/N

15

50

0,8

0,8

0,9

3,6

Płipojovací rozmìr (vnitłní zÆvit**)
Connection size (internal thead**)

Rp 3/4

Rp 2

0,08

0,08

Prøtokový souŁinitel

(m .h )3 -1
Flow coefficient

1,5

11,3

** modification 2020.*1/N - there is possibility to equip also with G1 external
connection thread

** u provedení 2020.*1/N je mo�no dodat płipojovací zÆvity vnìj�í G1

TECHNICAL DATA:TECHNICKÉ ÚDAJE:TECHNICKÉ ÚDAJE:TECHNICKÉ ÚDAJE:
Provedení
OvlÆdÆní
Teplota okolí
Teplota mØdia
NapÆjecí napìtí
Płíkon

Krytí
PrøtokovØ mØdium

Pou�itý materiÆl

Poloha zabudovÆní

Prostłedí

2/2 cestný, sedlový ventil s elastickým tìsnìním,
elektricky, cívka otoŁnÆ 360°
-10 a� +40°C
max. 80°C
230V/50Hz,110V/50Hz,24V/50Hz,1 24V=,12V=2V/50Hz,
26 VA

IP 54
kapaliny, kterØ nenapadají pou�itØ materiÆly

tìleso - nerez 17 356; vnitłní ŁÆsti - nerez, tìsnìní -
chlorbutylkauŁuk ¨SN 622636
se svisle postaveným
elektromagnetem nahoru,
max. odklon od svislice 90°

ZONA 2 (94/9/EC)

Modification
Control
Ambient temperature
Medium temperature
Supply voltage
Power imput

Protection
Passage medium

Used material
Time of switching

Environment

2/2 way, seat valve with elastic sealing
electric, revolving coil 360°
from -10 to +40°C
max. 80°C
230V/50Hz,110V/50Hz,24V/50Hz,12V/50Hz,24V=,12V=
26 VA

IP 54
all liquid mediums that do not attack used materials

body-stainless 17 356, inside parts-stainless steel,
sealing-chlorine butyl rubber ¨SN 622636

1s

ZONE 2 (94/9/EC)

Doba zapnutí 100%

Spínací Łas 1s

Switching time 100%

Building-in position vertical, electromagnet up,
max. diversion from vertical 90°

E V P E 2 0 2 0 . 01 /N

Typ

Provedení

Funkce

Type

Modification

Function

CelonerezovØ provedení

Varianta

Jm. svìtlost

Tìsnìní

Stainless steel

Variant

Nominal inside diameter

Sealing

ORDERING KEY

OBJEDNAC˝ KL˝¨

TYP
TYPE

A B C D E F

EVPE 2020.*1/N

EVPE 2050.*1/N

75

150

38

80

107

144

108

139

128

177

34

70

- 15 -



TWO-WAY ELECTROMAGNETIC
VALVES STAINLESS directly controlled

TWO-WAY ELECTROMAGNETIC
VALVES STAINLESS directly controlled

APPLICATION:
For two - position control of liquid mediums
passage in food and chemical industry

DVOUCESTNÉ ELEKTROMAGNETICKÉ
VENTILY NEREZOVÉ pøímo ovládané

DVOUCESTNÉ ELEKTROMAGNETICKÉ
VENTILY NEREZOVÉ pøímo ovládané

POU�IT˝:
Pro dvoupolohovØ ovlÆdÆní prøtoku kapalných
mØdií v potravinÆłskØm a chemickØm prømyslu.

ASSEMBLING DIMENSIONS:

Z`STAVBOVÉ ROZMÌRY:

Varianta
Variant

Typ
Type
Provedení
Modification

EV - elektromagnetický ventil
EV - electromagnetic valve
P - płímý
P - straight

Funkce
Function
MØdium
Medium

E - bez proudu uzavłen
E - normally closed
2 - kapaliny; 4 - v�echna plynnÆ a kapalnÆ mØdia,
kterÆ nenapadají pou�itý materiÆl
2 - liquids; 4 - all gas and liquid mediums that do
not attack used material

JmenovitÆ svìtlost
Nominal inside diameter

006-6 mm, 010-8mm, 015-15 mm, 020-20 mm,
050-50mm
První Łíslice - napÆjecí naœìtí
1 st figure - supply voltage

For type EVPE 2050.*2/N valid only 0,1,2

2nd figure - 2 directly controlled valve

0 - 230V/50Hz 2
1 - 24V/50Hz 3 - 12V= 5

- 24V= 4 - 12V/50Hz
- 110V/50Hz

Pro typ EVPE 2050.*2/N platí pouze 0,1,2

druhÆ Łíslice - 2 ventil płímo ovlÆdaný

Tìsnìní
Sealing

0 - potravinÆłskÆ pry�; 1 - FKM (Viton)
0 - food rubber; 1 - FKM (Viton)

TYP
TYPE

Jmenov. svìtlost

DN
Nominal inside diameter

Pracovní płetlak
(kPa)

min* max
Working overpressure

EVPE 4106.*2/N 1/4"

EVPE 4106.*2/N 3/8"

EVPE 4110.*2/N

Płipojovací rozmìr (vnitłní zÆvit)
Connection size (internal thread)

Rp 1/4

Rp 3/8

Rp 1/2

Prøtokový souŁinitel

(m .h )3 -1
Flow coefficient - Kv

0,7

0,7

0,9

EVPE 2015.*2/N

EVPE 2020.*2/N

EVPE 2050.*2/N

6

6

8

15

20

50

Rp 3/4

Rp 3/4

Rp 2

0

0

0

0

0

0

800

800

100

50

30

70

0,7

0,7

7,0

TECHNICAL DATA:TECHNICKÉ ÚDAJE:TECHNICKÉ ÚDAJE:TECHNICKÉ ÚDAJE:
Provedení
OvlÆdÆní
Teplota okolí
Teplota mØdia
NapÆjecí napìtí
Płíkon

Krytí
PrøtokovØ mØdium

Pou�itý materiÆl

Poloha zabudovÆní

Prostłedí

2/2 cestný, sedlový ventil s elastickým tìsnìním,
elektricky, cívka otoŁnÆ 360°
-10 a� +40°C
max. 80°C
230V/50Hz,110V/50Hz,24V/50Hz,1 24V=,12V=2V/50Hz,
26 VA, typ EVPE 2050.*2/N - 65W

IP 54
kapaliny, kterØ nenapadají pou�itØ materiÆly

tìleso - nerez 17 356; vnitłní ŁÆsti - nerez, tìsnìní -
chlorbutylkauŁuk ¨SN 622636
se svisle postaveným elektromagnetem nahoru, max.
odklon od svislice 90°
ZONA 2 (94/9/EC)

Modification
Control
Ambient temperature
Medium temperature
Supply voltage
Power imput

Protection
Passage medium

Used material
Time of switching

Environment

2/2 way, seat valve with elastic sealing
electric, revolving coil 360°
from -10 to +40°C
max. 80°C
230V/50Hz,110V/50Hz,24V/50Hz,12V/50Hz,24V=,12V=
26 VA, type EVPE 2050.*2/N - 65W

IP 54
all liquid mediums that do not attack used materials

body-stainless 17 356, inside parts-stainless steel,
sealing-chlorine butyl rubber ¨SN 622636

10 to 30 ms

ZONE 2 (94/9/EC)

Doba zapnutí 100%

Spínací Łas 10 a� 30 ms

Switching time 100%

Building-in position vertical, electromagnet up, max. diversion from
vertical 90°

Viskozita mØdia max. 30 mm /s2 Viscosity max. 30 mm /s2

Pozn.: Typ 2015.*2/N a 2020.*2/N je mo�no dodat s płipojovacími zÆvity vnìj�ími G1
Note.: Modification 2015.*2/N and 2020.*2/N - there is possible to equip also with G1 external connection thread.

ORDERING KEY

OBJEDNAC˝ KL˝¨

E V P E 2 0 2 0 . 02 /N

Typ

Provedení

Funkce

MØdium

Type

Modification

Function

Medium

CelonerezovØ provedení

Varianta

Jm. svìtlost

Tìsnìní

Stainless steel

Variant

Nominal inside diameter

Sealing

A B C D E G

75

55

55

60

150

107

97

97

100

190

98

73

73

82

170

117

85

85

92

210

34

25

25

30

70

Rp 3/4

Rp 1/4

Rp 3/8

Rp 1/2

Rp 2

TYP
TYPE

EVPE 2015.*2/N; 2020.*2/N

EVPE 4106.*2/N 1/4"

EVPE 4106.*2/N 3/8"

EVPE 4110.*2/N

EVPE 2050.*2/N

EVPE 2050.*2/N

EVPE 2015.*2/N; 2020.*2/N

EVPE 4106.*2/N; 4110.*2/N

- 16 -



DVOUCESTNÉ MEMBR`NOVÉ
ELEKTROMAGNETICKÉ VENTILY
nepøímo ovládané

DVOUCESTNÉ MEMBR`NOVÉ
ELEKTROMAGNETICKÉ VENTILY
nepøímo ovládané

TWO-WAY DIAPHRAGM
ELECTROMAGNETIC VALVES
indirectly controlled

TWO-WAY DIAPHRAGM
ELECTROMAGNETIC VALVES
indirectly controlled

POU�IT˝:
Pro dvoupolohovØ łízení prøtoku vody a jiných
neagresivních kapalin.

USE:
For two-position control of water, and other non-
aggressive liquid mediums passage.

TECHNICAL DATA:TECHNICKÉ ÚDAJE:TECHNICKÉ ÚDAJE:TECHNICKÉ ÚDAJE:
Provedení
OvlÆdÆní
Teplota okolí
Teplota mØdia
NapÆjecí napìtí

PrøtokovØ mØdium
Pou�itý materiÆl
Poloha zabudovÆní

2/2 cestný, sedlový ventil s elastickým tìsnìním,
elektricky, cívka otoŁnÆ 180°
0 a� +50°C
max. 75°C
12,24,230V/50Hz,60Hz, 1 24V=2,

kapaliny, kterØ nenapadají pou�itØ materiÆly
tìleso - silamid, vnitłní ŁÆsti - nerez, tìsnìní - NBR
libovolnÆ

Modification
Control
Ambient temperature
Medium temperature
Supply voltage
Power imput

Protection
Passage medium
Used material

2/2 way, seat valve with elastic sealing
electric, revolving coil 180°
0 to +50°C
max. 75°C

4W

IP 00
all liquid mediums not attacking used materials
body-silamide; inside parts-stainless; sealing-NBR

Doba zapnutí 100% Switching time 100%

Building-in position any

Krytí IP 00

Płíkon 4W
12,24,230V/50Hz,60Hz, 1 24V=2,

TYP
TYPE

Jmenov. svìtlost

DN
Nominal inside diameter

Pracovní płetlak
(MPa)

min* max
Working overpressure

MVPE 2110.*1

MVPE 2115.*1

MVPE 2120.*1

10 1

Płipojovací rozmìr (vnitłní zÆvit)
Connection size (internal thead)

G 3/8

G 1/2

G 3/4

0,05

Prøtokový souŁinitel

(m .h )3 -1
Flow coefficient - Kv

1,7

1,7

1,7

ORDERING KEY

OBJEDNAC˝ KL˝¨

M V P E 2 1 1 5 . 1 1

Typ

Provedení

Funkce

Type

Modification

Function

Varianta

Płipojovací zÆvit

MØdium

Variant

Connection thread

Medium

Varianta
Variant

Typ
Type
Provedení
Modification

MV - membrÆnový ventil
MV - diaphragm valve
P - płímý
P - straight

Funkce
Function
MØdium
Medium

E - bez proudu uzavłen
E - normally closed
2 - voda a jinØ kapaliny
2 - water and other liquids

Płipojovací zÆvit
Connection thread

viz tabulka
see the table
První Łíslice - napÆjecí napìtí
1 st figure - supply voltage

2nd figure - 2 indirectly controlled valve

0 - 230 V / 50, 60Hz

2
1 - 24 V / 50, 60Hz

- 24 V DC
3 - 12 V DC
4 - 12 V / 50Hz

druhÆ Łíslice - 1 ventil nepłímo ovlÆdaný

ASSEMBLING DIMENSIONS MVPE 2***.*1

Z`STAVBOVÉ ROZMÌRY TYP MVPE 2***.*1

- 17 -



TWO-WAY DIAPHRAGM VALVES
indirectly controlled
TWO-WAY DIAPHRAGM VALVES
indirectly controlled

APPLICATION:
For two - position control of pressure air.

DVOUCESTNÉ ELEKTROMAGNETICKÉ
MEMBR`NOVÉ VENTILY
nepøímo ovládané

DVOUCESTNÉ ELEKTROMAGNETICKÉ
MEMBR`NOVÉ VENTILY
nepøímo ovládané

POU�IT˝:
Pro dvoupolohovØ ovlÆdÆní tlakovØho vzduchu

ASSEMBLING DIMENSIONS:
Z`STAVBOVÉ ROZMÌRY:

ORDERING KEY
OBJEDNAC˝ KL˝¨

TYP
TYPE

Jmenov. svìtlost
Nominal inside
diameter (DN)

Pracovní płetlak
(MPa)

min. max.1)
Working overpressure

MVRE 3020.*1

MVRE 3025.*1

MVRI 3020.*1

MVRI 3025.*1

20

25

20

25

0,8

0,8

0,8

0,8

Płipojovací rozmìr (vnitłní zÆvit)
Connection size (internal thead)

G 3,4

G 1

G 3/4

G 1

0,03

0,03

0,03

0,03

TECHNICAL DATA:TECHNICKÉ ÚDAJE:
Provedení

OvlÆdÆní
Teplota okolí
Teplota mØdia
NapÆjecí napìtí

PrøtokovØ mØdium
Pou�itý materiÆl

Poloha zabudovÆní

2/2 cestný, elektromagneticky nepłímo ovlÆdaný
membrÆnový ventil
elektricky, cívka otoŁnÆ 360°
-10 a� +40°C
max. 60°C
230V/50Hz, 24V/50Hz,24V=,12V=

vzduch
tìleso - AL; tìsnìní - pogumovanÆ tkaninovÆ
membrÆna s ventilovým talíłkem - NBR
libovolnÆ - upłednostnìna zÆstavba s
elektromagnetem svisle nahoru

Modification

Control
Ambient temperature
Medium temperature
Supply voltage
Power imput

Protection

Passage medium
Used material

2/2 electromagnetic indirectly controlled diaphragm
valve
electrically valve, revolving coil 360°
-10 to +40°C
max. 60°C
230V/50Hz, 24V/50Hz,24V=,12V=
8,5 VA

IP 54

air
body-AL; sealing-rubberiset fabric diaphragm with
valve plate (NBR)

Doba sepnutí 100%, trvale Switching time 100%, permanently

Building-in position any, prefered electromagnet up

Krytí IP 54

M V R E 3 0 2 0 . 01
Typ

Provedení

Funkce

Type

Modification

Function

Varianta

Jm. svìtlost

MØdium

Variant

Nominal inside
diameter

Medium

FUNKCE:
U ventilø tØto stavební łady je płi spínÆní veden
vzduch płes vestavìný elektromagnetický łídící
ventil płímo do ovzdu�í. Tím dojde k tlakovØmu
odlehŁení membrÆny a nÆsledovnØmu, velmi
rychlØmu otevłení vent i lovØho sedla
membrÆnovØho ventilu. Øídící vzduch foukÆ po
celou dobu otevłení ven. Po vypnutí łídícího
ventilu dojde k vytvołení tlaku nad membrÆnou
płes vnitłní łídící otvory a k uzavłení sedla
ventilu

FUNCTION:
At the valves of this row air goes through the
integrated electromagnetic control valve
directly to atmosphere. In consequence of that
peat the diaphragm is pressure unloaded and
the valve seat of diaphragm valve is opened, the
control air is flowing out. After switch - off the
control valve pressure above the diaphragm
rises up through the inside control holes and the
valve gets closed.

Hmotnost

(kg)
Mass

0,57

0,62

0,56

0,61

Prøtok
Flow Qn3)

(m . h )3 -1

1.339,8

1.755,6

1.339,8

1.755,6

Hodnota
Value Kv
(m . h )

2)

3 -1

14,5

19,0

14,5

19,0

Hodnoty prøtoku platí jen pro ventily, rozvody a expanzní ztrÆty zde nejsou
vzaty v œvahu.
1) minimÆlní diferenŁní tlak mezi vstupem P a výstupem A
2) hodnota Kv udÆvÆ prøtokovØ mno�ství v m .h płi p=0,1MPa. UrŁuje se
pomocí vody
3) prøtok vzduchu o tlaku 0,6MPa a teplotì +20°C płi odpu�tìní do volnØho
prostoru je vyjÆdłitelný v płepoŁtu Qn=Kv x 92,4 (m .h )

3 -1

3 -1

The values of flow are valid only for valves, distributions and expansion loss
are not taken into consideration.
1) minimal difference pressure between input P and output A
2) the Kv value showes flow quantity v (m .h ) at p=0,1MPa. It is determined
by means of water
3) The air flow at pressure 0,6MPa and temperature +20°C during release into
free space can be expressed from this formula Qn=Kv x 92,4 (m .h )

3 -1

3 -1

Płíkon 8,5 VA

Doba otevłení 7 - 12 ms (zavislØ na vstupním płetlaku)
Doba utavłení 30 - 70 ms

Opening time 7 - 12 ms (depended on inlet pressure)
Closing time 30 - 70 ms

Varianta
Variant

Typ
Type
Provedení
Modification

MV - membrÆnový ventil
MV - diaphragm valve
R - rohový
R - corner

Funkce
Function
MØdium
Medium

E - bez proudu uzavłen I - bez proudu otevłen*
E - normally closed I - normally opened*
3 - vzduch
3 - air

JmenovitÆ svìtlost
Nominal inside diameter

020-20 mm, 025-25 mm,

První Łíslice - napÆjecí napìtí
1 st figure - supply voltage

2nd figure - 1 not directly controlled valve

0 - 230V/50Hz 2
1 - 24V/50Hz 3 - 12V=

- 24V=

druhÆ Łíslice - 1 nepłímo ovlÆdaný łídícím ventilem

TYP
TYPE

A

MVRE 3020.*1

MVRE 3025.*1

MVRI 3020.*1

MVRI 3025.*1

G 3/4

G 1

G 3/4

G 1

B

43

50

43

50

C

82

88

82

88

D

122

125

115

118

E

70

73

70

73
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THREE-WAY ELECTROMAGNETIC
VALVE directly controlled
G 1/8 - G 1/4

THREE-WAY ELECTROMAGNETIC
VALVE directly controlled
G 1/8 - G 1/4

TØ˝CESTNÝ ELEKTROMAGNETICKÝ
VENTIL pøímo ovládaný
G 1/8 - G 1/4

TØ˝CESTNÝ ELEKTROMAGNETICKÝ
VENTIL pøímo ovládaný
G 1/8 - G 1/4

ASSEMBLING DIMENSIONS:
Z`STAVBOVÉ ROZMÌRY:

TYP
TYPE

Jmenov. svìtlost v tìlese

DN)
Nominal inside diameter

in the body (

Płipojovací rozmìr (vnitłní zÆvit)
Connection size (internal thread)

EVPT 4218.*2

EVPT 4235.*2

EVPT 4235.*2/N

1,1

3,5

3,5

1,5

3

3

G 1/8

G 1/4

G 1/4

Hmotnost

(kg)
Mass

0,25

0,45

0,40

Prøtokový souŁinitel
Flow coefficient

Kv (m . h )3 -1

0,07

0,26

0,26

Tlakový rozsah
Pressure range

(MPa)

0 - 1

0 - 1

0 - 1

Jmenov. svìtlost v trubce vedení

DN)
Nominal inside diameter in the

guiding tube (

measured by water at p=0,1MPamìłeno vodou płi p=0,1MPa

TECHNICAL DATA:TECHNICKÉ ÚDAJE:TECHNICKÉ ÚDAJE:TECHNICKÉ ÚDAJE:

Provedení
OvlÆdÆní
Teplota okolí
Teplota mØdia

NapÆjecí napìtí
Płíkon

Krytí
PrøtokovØ mØdium

Spínací frekvence

Poloha zabudovÆní

3/2 cestný, sedlový ventil s elastickým tìsnìním
elektricky, cívka otoŁnÆ o 360°C
-10 a� +50°C
max. +120°C

24V/50Hz,230V/50Hz,24V=,12V=
typ EVPT 4218.*2 - 6,5 VA; typ EVPT 4235.* - 22VA

IP 54
v�echna plynnÆ a kapalinÆ mØdia, kterØ nenapadají
pou�itØ materiÆly

max. 200/min.

libovolnÆ, upłednostnìna poloha se svisle
postaveným elektromagnetem nahoru

Modification
Control
Ambient temperature
Medium temperature

Supply voltage
Power imput

Protection
Passage medium

3/2 way, seat valve with elastic packing
electric, revolving coil 360°
from -10 to +50°C
max. +120°C

IP 54
all gas and fluid mediums that do not attack used materials

Doba zapnutí 100%

Building-in position any, prefered vertical position,
electromagnet up

Viskozita mØdia max. 5°E

Spínací Łas 10 - 30 ms

Viscosity max. 5°E

On time 100%

Switching time 10 - 30 ms
Switching frequency max. 200/min.

24V/50Hz,230V/50Hz,24V=,12V=
type EVPT 4218.*2 - 6,5 VA;
type EVPT 4235.* - 22VA

NapÆjecí napìtí
Supply voltage

Typ
Type
Provedení
Modification

EV - elektromagnetický ventil
EV - electromagnetic valve
P - płímý
P - straight

Funkce
Function
MØdium
Medium

T - tłícestný
T - three-way
4 - v�echna plynnÆ a kapalnÆ mØdia, kterÆ

nenapadají pou�itØ materiÆly
4 - all gases and liquid mediums, that do not

attack used materials

JmenovitÆ svìtlost
Nominal inside diameter

18 - 1,8 mm, 35 - 3,5 mm

0 - 230V/50Hz; 2 - 24V=
1 - 24V/50Hz 3 - 12V=

ORDERING KEY

OBJEDNAC˝ KL˝¨

Tìsnící materiÆl
Sealing material

2 - FKM (Viton)

Varianta
Variant

2 - ventil płímo ovlÆdaný
2 - directly controlled valve

E V P T 4 2 35 . 0 2 / N

Typ

Provedení

Funkce

MØdium

Type

Modification

Function

Medium

CelonerezovØ provedení

NapÆjecí napìtí

Varianta

JmenovitÆ svìtlost

Stainless steel

Supply voltage

Sealing material

Variant

Nominal inside diameter

Tìsnící meteriÆl

DoplòkovØ písmeno
Stainlees steel

N - celonerezovØ provedení - pouze EVPT 4235.02
N - only the type EVPT 4235.02

EVPT4218 . * 2

EVPT4235 . * 2
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CUSTOM MANUFACTURING VALVESCUSTOM MANUFACTURING VALVESVENTILY NA ZAK`ZKU
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Typ RPB 04, RPB 05
RegulaŁní ŁtyłventilovÆ baterie 3/4" a 1", pro ovlÆdÆní a regulaci prøtoku plynu k hołÆku prømyslových
pecí.

Type RPB 04, RPB 05
Control four-valves battery 3/4" and 1“, for control and regulation of gas flow to burner of industrial ovens.

Typ RPB 12
DvanÆctiventilovÆ baterie pro ovlÆdÆní vzduchu masÆ�ních lÆzeòských van.

Type RPB 12
Twelve-valves battery for control of air of massaging bath.

Typ ERPI 5004.22
Pìticestný ventil pro ovlÆdÆní elektrohydraulickØ brzdy kovoobrÆbìcích strojø.

Type ERPI 5004.22
Five-way valve for control of hydraulic brake of metaltooling machines.

Typ ERPI 4230.82
Dvoucestný inverzní ventil pro ovlÆdÆní vzduchu pohonu ventilÆtorø v dolech.

Type EVPI 4230.82
Two-way inversion valve for air control of fan drive in mines.

Typ EVRE 3003.12
Pro dvoupolohovØ ovlÆdÆní prøtoku kapalných a plynných mØdií.

Type EVRE 3003.12
For two-position control of liquid and gas mediums.

Typ MVRE 3020
Pro dvoupolohovØ ovlÆdÆní tlakovØho vzduchu.

Type MVRE 3020
For two-position control of pressure air.

Vý�e uvedenØ ventily jsou vyrÆbìnØ na zakÆzku a jsou výbìrem
mo�ností výroby firmy Peveko, spol. s r.o. Dodací podmínky a ceny
takových výrobkø jsou individuÆlní stejnì jako u výrobkø oznaŁených v
ceníku symbolem telefonu.

Above mentioned valves are custom manufactured by Peveko, Ltd.
Delivery terms and prices of such products are individual, as well as the
products which are in our pricelist marked by symbol „ phone“.



ELECTROTHERMAL DRIVE

USE:
The ETP Electrothermal drives are designed for control of the radiator valves.
They are manufactured in two-position (ON-OFF) modification and in
proportional modification. They are adjusted for various types of valves. The
attachment to the valve is made through reduction unit with an adjustable
function elevation.
They can be used at ambient temperatures from 0 to +30°C. Electrical connection
is done by means of phone four-wirws cable which is terminated with a phone
connector.

ELEKTROTERMICKÝ POHONELEKTROTERMICKÝ POHON

POU�IT˝:
ElektrotermickØ pohony ETP jsou urŁeny pro ovlÆdÆní radiÆtorových ventilø.
VyrÆbí se v provedení dvoupolohovØm (ON - OFF) a v provedení
proporcionÆlním. Jsou płizpøsobeny pro røznØ typy ventilø. Upevnìní k ventilu je
płes redukci s nastavitelnou funkŁní vý�kou a se zÆvitem M30x1,5 nebo
M28x1,5.
Jsou pou�itelnØ płi teplotì okolí 0 a� +30°C. ElektrickØ płipojení je provedeno
telefonním Łtył�ilovým vodiŁem ukonŁeným telefonním konektorem, popł.
dvou�ilovým vodiŁem 2x0,5 CYLY.

TYP
TYPE

ETP - 23 - 1

ETP - 23 - 2

ETP - 23 - 3

ETP - 23 - 4

OvlÆdací napìtí

(V)
Regulating voltage

Pracovní síla
(N)

min. max.
Working power

24V/50Hz, =

24V =

24V =

24V/50Hz

180

180

180

180

Øídící napìtí

(V)
Controlling voltage

-

0,5 - 5

1 - 10

-

60

60

60

60

Max. proud

(A)
Max. current

0,07

0,01 - 0,07

0,01 - 0,07

0,015

Zdvih

(mm)
Lifting

4

0 - 4

0 - 4

4
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ELECTROTHERMAL DRIVEDVOUCESTNÝ TERMOSTATICKÝ
VENTIL
DVOUCESTNÝ TERMOSTATICKÝ
VENTIL

APPLICATION:
Two-way valves are designed for
installation into heating and cooling
systems and the valves insure the
regulation of flow of heating or cooling fluid.
Va l v e c o n t r o l - b y m e a n s o f
electromagnetic drive.
Valve connection by means of moving
nuts G 1/2 with flat gasket.

POU�IT˝:
DvoucestnØ ventily jsou urŁeny pro
instalaci do topných a chladících
sys tØmø, zabezpeŁu j íc í regu lac i
prøtoku topnØ, płípadnì chladící
kapaliny.
OvlÆdÆní ventilu - elektrotermickým
pohonem.
Płipojení ventilu pomocí płesuvných
matic G 1/2 s plochým tìsnìním.

TECHNICAL DATA:TECHNICKÉ ÚDAJE:TECHNICKÉ ÚDAJE:TECHNICKÉ ÚDAJE:

Model
Typ tìla
PrøtokovÆ charakteristika

PrøtokovØ mØdium
JmenovitÆ svìtlost

Vý�ka ovlÆdÆci jehly v
uzavłenØ poloze
Płipojení k pohonu
Max. pracovní płetlak

PE - 1
dvoucestný ventil - zatlaŁením dolø uzavłít (NO)
aplikace zap./vyp. v kombinaci s pohonem ETP23-1
voda, roztoky glykolu (max.50%)
DN15

11,5 mm

zÆvit M28 x 1,5
do 1MPa

Płipojovací zÆvit
ventilu

1,8 m /h3

Jmenovitý zdvih 3 mm +0,25 / -0,25

Kvs a jmenovitý prøtok
trubkový zÆvit ISO 228

Pou�itØ materiÆly tìlo - vyrobeno kokilovým litím z mosazi Ms 59 STN
423222, DIN17660; ventilový uzÆvìr - mosaz Ms 58
STN 423223, DIN 17660; tìsnìní - EPDM; vratnÆ
pru�ina - nerezovÆ ocel

DovolenÆ teplota
mØdia

2 a� 110°C

DovolenÆ teplota
prostłedí

2 a� 50°C

Netìsnosti 0,01% kvs, tłida IV podle ANSI FCI 70-2 EN 60534-4

Type
Body
Flow
Passage medium
Nominal inside
diameter

Height of control
needle in closed
Connection with drive
M a x . w o r k i n g
overpressure

PE - 1
two-way valve by pressing down it closed (NO)
application off/on in conjunction with drive ETP23-1
water, glycol solution (max. 50%)
DN15

11,5 mm

thread M28 x 1,5
max. 1MPa

Connection thread
1,8 m /h3

Nominal suction 3 mm +0,25 / -0,25

Kvs and flow
pipe thread ISO 228

Used material body material: brass Ms 59 STN 423222, DIN 17660;
valve gate: brass Ms 58 STN 423223, DIN 17660;
sealing: EPDM; return spring: steinless steel

Medium temperature from 2 to 110°C

Ambient temperature from 2 to 50°C

Untightness 0,01% kvs, class IV according to ANSI FCI 70-2 EN 60534-4



MANOMETRICKÝ KOHOUT
dvoucestný, tøícestný, mosazný, nerezový
MANOMETRICKÝ KOHOUT
dvoucestný, tøícestný, mosazný, nerezový

GAUGE COCK
two-way, three-way, brass, stainless
GAUGE COCK
two-way, three-way, brass, stainless

POU�IT˝:
Pro uzavłení a otevłení płívodu mØdia do
manometru, popłípadì k jeho odvzdu�nìní. Je
mo�nØ je pou�ít pro ovlÆdÆní płívodu plynných
paliv dle ,

, technických plynø, vzduchu, horkØ vody a
j iných plynných a kapalných mØdi í ,
nenapadajících pou�itØ materiÆly.

¨SN 38 5502 kyslíku dle ¨SN 38
6461

APPLICATION:
For closing and opening of medium supply into a
manometer, alternatively to medium air venting.
They can be used for control of gas fuels supply
according to ¨SN 38 5502, oxygen according to
¨SN 38 6461, technical gas, air, hot water and
other gas and liquid mediums, which not attact
the used materials.

TECHNICAL DATA:

TECHNICKÉ ÚDAJE:
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DVOUCESTNÉ PROVEDEN˝

Mat. tìlesa mosaz

Mat. tìlesa nerez

Płipojovací rozmìr
vnìj�ího zÆvitu - vstup

Płipojovací rozmìr
vnitłního zÆvitu - výstup

Płipojovací rozmìr
vnìj�ího zÆvitu - odfuk

MØdium

Max. pracovní tlak/
teplota (pro topnØ
plyny)

Max. pracovní tlak/
teplota (pro kyslík)

Max. pracovní tlak/
teplota (pro ostatní
mØdia)

Tlakový stupeò

JmenovitÆ svìtlost

Pracovní podtlak

TK 1002 TK 1012 TK 2002 TK 2012 TK 4002 TK 4012

TK 1002/N TK 1012/N TK 2002/N TK 2012/N TK 4002/N TK 4012/N

DK 1002 DK 1012 DK 2002 DK 2012 DK 4002 DK 4012

DK 1002/N DK 1012/N DK 2002/N DK 2012/N DK 4002/N DK 4012/N

M 20 x 1,5 M 20 x 1,5 M 20 x 1,5 M 20 x 1,5 M 20 x 1,5 M 20 x 1,5 M 20 x 1,5 M 20 x 1,5 M 20 x 1,5 M 20 x 1,5 M 20 x 1,5 M 20 x 1,5

M 20 x 1,5
LH

G 1/2
M 20 x 1,5

LH
G 1/2

M 20 x 1,5
LH

G 1/2
M 20 x 1,5

LH
G 1/2

M 20 x 1,5
LH

G 1/2
M 20 x 1,5

LH
G 1/2

M 20 x 1,5 M 20 x 1,5 M 20 x 1,5 M 20 x 1,5 M 20 x 1,5 M 20 x 1,5

TopnØ plyny

4 MPa / 100°C 4 MPa / 100°C

2 MPa / 60°C

PN 40 PN 40

DN 2 DN 2

100 kPa 100 kPa

2 MPa / 60°C

PN 40 PN 40

DN 2 DN 2

100 kPa 100 kPa

THREE-WAYS DESIGN TWO-WAYS DESIGN

Body material - brass

Body material - stainless

Mating dimensions
external thead - outlet

Mating dimensions
internal thead - outlet

Mating dimensions
external thead

Medium

Max. working
pressure/temperature
(for heating gas)

Max. working pressure/
temperature (for oxygen)

Max. working
pressure/temperature
(for other mediums)

Compresion stage

Nominal inside diameter

Working underpressure

TK 1002 TK 1012 TK 2002 TK 2012 TK 4002 TK 4012

TK 1002/N TK 1012/N TK 2002/N TK 2012/N TK 4002/N TK 4012/N

DK 1002 DK 1012 DK 2002 DK 2012 DK 4002 DK 4012

DK 1002/N DK 1012/N DK 2002/N DK 2012/N DK 4002/N DK 4012/N

M 20 x 1,5 M 20 x 1,5 M 20 x 1,5 M 20 x 1,5 M 20 x 1,5 M 20 x 1,5 M 20 x 1,5 M 20 x 1,5 M 20 x 1,5 M 20 x 1,5 M 20 x 1,5 M 20 x 1,5

M 20 x 1,5
LH

G 1/2
M 20 x 1,5

LH
G 1/2

M 20 x 1,5
LH

G 1/2
M 20 x 1,5

LH
G 1/2

M 20 x 1,5
LH

G 1/2
M 20 x 1,5

LH
G 1/2

M 20 x 1,5 M 20 x 1,5 M 20 x 1,5 M 20 x 1,5 M 20 x 1,5 M 20 x 1,5

Heating gas

4 MPa / 100°C 4 MPa / 100°C

2 MPa / 60°C

PN 40 PN 40

DN 2 DN 2

100 kPa 100 kPa

2 MPa / 60°C

PN 40 PN 40

DN 2 DN 2

100 kPa 100 kPa

TØ˝CESTNÉ PROVEDEN˝

Voda, vzduch, a jinÆ
mØdia

Kyslík TopnØ plyny
Voda, vzduch, a jinÆ

mØdia
Kyslík

water, air and other
mediums

Oxygen Heating gas
water, air and other

mediums
Oxygen

4 MPa / 100°C

PN 40

DN 2

100 kPa

4 MPa / 100°C

PN 40

DN 2

100 kPa

4 MPa / 100°C

PN 40

DN 2

100 kPa

4 MPa / 100°C

PN 40

DN 2

100 kPa



MANOMETRICKÝ KOHOUT
dvoucestný, tøícestný, mosazný, nerezový
MANOMETRICKÝ KOHOUT
dvoucestný, tøícestný, mosazný, nerezový

GAUGE COCKS
two-way, three-way, brass, stainless
GAUGE COCKS
two-way, three-way, brass, stainless
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Typ
Type "A"

TK 1002
M20 x 1,5 LHTK 2002TK 2002TK 2002

TK 4002
TK 1012

G 1/2TK 2012
TK 4012
DK 1002

M20 x 1,5 LHDK 2002
DK 4002
DK 1012

G 1/2DK 2012
DK 4012

ASSEMBLING DIMENSIONS:

Z`STAVBOVÉ ROZMÌRY:

ORDERING KEY

OBJEDNAC˝ KL˝¨

T K 1 0 0 2 /N

Typ

Neobsazeno

MØdium

Type

Empty

Medium

NerezovØ provedení

JmenovitÆ svìtlost

Płipojovací rozmìr

Stainless steel

Nominal inside diameter

Connection size

Typ
Type
MØdium
Medium

TK - tłícestnØ provedení, DK - dvoucestnØ provedení
TK - two-way designthree-way design, DK -

1 - topnØ plyny
2 - voda, vzduch a jinÆ mØdia
4 - kyslík

1 - heating gas
2 - water, air and other mediums
4 - oxygen

JmenovitÆ svìtlost
Nominal inside diameter

2 - DN2

Płipojovací rozmìr
Connection size

0 - M20 x 1,5LH
1 - G1/2

dvoucestnØ tłícestnØ
two-way three-way

dvoucestnØ tłícestnØ
two-way three-way

NerezovØ provedení:
Stainless steels



TECHNICKÉ ÚDAJE:
TECHNICAL DATA:

TECHNICKÉ ÚDAJE:TECHNICKÉ ÚDAJE:

Pou�ití

PrøtokovØ mØdium

Teplota okolí
Pracovní płetlak
Jmenovitý płíkon
spotłebiŁe

Płipojení
Prostłedí

kohouty jsou urŁeny pro vÆrnou techniku, nebo
podobnØ pou�ití
topnØ plnyny, płedev�ím metan a
propan-butan
0 a� +130°C
5 kPa
3 300W

zavłeno, otevłeno, plynule do minima
vstupní a výstupní płipojení podle po�adavkø
obyŁejnØ

KOHOUTY COCK
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RegulaŁní polohy

Application

Passage medium
Ambient temperature
Working overpressure
Nominal power of
heat consumer

Connection

Environment

The cocks are designed to kitchen-ranges and
grills or like
Medium gas, especially methane and probane-butane
from 0 to +130°C
5 kPa
3 300W

open, closed, fluently to minimum
Input and output connection according to customers
demands
normal

Regulation

TYP
TYPE

Provedení
Design

HN0033

HM0098

HM0099

HN0100

płímØ
straigh design of cocks

rohovØ
corner design of cocks

s pojistkou plamene; płipojovací rozmìr termoŁlÆnku: M8x1
design with safety device; connecting dimension of thermocouple: M8x1

HN0092



Construction all filters are fitted with connections for inlet or outlet
pressure taps

Konstrukce v�echny płírubovØ filtry jsou vybaveny k płipojení pro
mìłení tlakovØ diference

GAS FILTER
threaded to 100kPa
GAS FILTERPLYNOVÉ FILTRY

zÆvitovØ do 100kPa
PLYNOVÉ FILTRY
zÆvitovØ do 100kPa

TECHNICAL DATA:TECHNICKÉ ÚDAJE:

ZÆvitovØ płipojení
Max. vstupní tlak
Testovací tlak
Stupeò filtrace

Pou�itý materiÆl

Rp UNI-ISO 7/1
100 kPa
200 kPa

50 m

tìlo a víko hliník. Filtrovací element se dvìma
trvanlivými panely z viledonu P15/500S s výbornou
absorbcí prachu dle DIN EN 779, filtraŁní vlo�ka k
zÆvitovØmu filtru je ze syntetickØho materiÆlu

Pracovní teplota -10°C a� +80°C

PrøtokovØ mØdium v�echna plynnÆ paliva vŁetnì propan butanu a jejich
smìsí

MechanickÆ pevnost vyhovující UNI-EN 161

ASSEMBLING DIMENSIONS:

Z`STAVBOVÉ ROZMÌRY:
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Threaded connections
Max. inlet pressure
Test pressure
Fitration degree

Used materials

Rp UNI-ISO 7/1
100 kPa
200 kPa

50 m

body in aluminium; cover in galvanized steel; fitler
element with long-life Viledon P15/500S panels with
remarkable dust absorptionaccording to DIN EN779
specifications; cage for filters in synthetic material

Working temperature from -10°C to +80°C

Passage medium gas of the following groups: manufactured gases
(town gas); natural gases (group H - methane); liquid
petrol gas (lpg); non aggressive gases

Mechanical strength in compliance with UNI-EN 161

PRÙTOKOVÝ DIAGRAM
FLOW CHATRER

1. metan - methane

2. svítiplyn - town gas

3. vzduch - air

TYP
TYPE

4. L.P.G.

TYP
TYPE

Pracovní płetlak
(kPa)Working overpressure

Hmotnost

(kg)
Mass

PFZ 1115 (70611/CE)

PFZ 1120 (70612/CE)

0,7

0,7

Płipojovací rozmìr (vnitłní zÆvit)
Connection size (internal thead)

Rp 1/2

Rp 3/4

100PFZ 1125 (70602/CE)

PFZ 1132 (70604/CE)

1,1

1,4

Rp 1

Rp 1 1/4

PFZ 1140 (70603/CE)

PFZ 1150 (70631/CE)

1,4

1,8

Rp 1 1/2

Rp 2

POU�IT˝:
Pro filtrovÆní plynných paliv plynovodø do
płetlaku 100kPa.

APPLICATION:
Designed for gas fuels fitration in pipeline with
max. working overpressure 100kPa.

PFZ 1115 (70611/CE)

PFZ 1120 (70612/CE)

PFZ 1125 (70602/CE)

PFZ 1132 (70604/CE)

PFZ 1140 (70603/CE)

PFZ 1150 (70631/CE)

A B C D

Rp 1/2

Rp 3/4

92 - -

92 - -

Rp 1

Rp 1 1/4

103 - -

103 - -

Rp 1 1/2

Rp 2

103 - -

140 - -

E H L

- 37 120

- 37 120

- 50 160

- 50 160

- 50 160

- 73 186



GAS FILTER
threaded to 600kPa
GAS FILTER
threaded to 600kPa

PLYNOVÉ FILTRY
zÆvitovØ do 600kPa
PLYNOVÉ FILTRY
zÆvitovØ do 600kPa

TECHNICAL DATA:TECHNICKÉ ÚDAJE:

ZÆvitovØ płipojení
Max. vstupní tlak
Testovací tlak
Stupeò filtrace

Pou�itý materiÆl

Rp UNI-ISO 7/1
600 kPa
900 kPa

50 m

tìlo a víko hliník; filtrovací element se dvìma
trvanlivými panely z viledonu P15/500S s výbornou
absorbcí prachu dle DIN EN 779; filtraŁní vlo�ka je ze
syntetickØho materiÆlu a je vlo�enÆ do obalu z
galvanizovanØ oceli

Pracovní teplota -10°C a� +80°C

PrøtokovØ mØdium v�echna plynnÆ paliva vŁetnì propan butanu a jejich
smìsí

MechanickÆ pevnost vyhovující UNI-EN 161

ASSEMBLING DIMENSIONS:

Z`STAVBOVÉ ROZMÌRY:

- 26 -

Konstrukce v�echny płírubovØ filtry jsou vybaveny k płipojení pro
mìłení tlakovØ diference

Threaded connections
Max. inlet pressure
Test pressure
Fitration degree

Used materials

Rp UNI-ISO 7/1
600 kPa
900 kPa

50 m

body and covers in aluminium; filter element with two long-
life Viledon P15/500S panels with remarkable dust
absorprion according to DIN EN779 specifications; cage in
syntetic material with galvanized steel reinforcement

Working temperature from -10°C to +80°C

Passage medium gas of the following groups: manufactured gases
(town gas); natural gases (group H - methane); liquid
petrol gas (lpg); non aggressive gases

Mechanical strength in compliance with UNI-EN 161

Construction all filters are fitted with connections for inlet or outlet
pressure taps

PRÙTOKOVÝ DIAGRAM
FLOW CHATRER

TYP
TYPE

A B C D

Rp 1/2

Rp 3/4

92 37 120

92 37 120

Rp 1

Rp 1 1/4

103 50 160

103 50 160

Rp 1 1/2

Rp 2

103 50 160

140 73 186

1. metan - methane

2. svítiplyn - town gas

3. vzduch - air

4. L.P.G.

TYP
TYPE

Pracovní płetlak
(kPa)Working overpressure

Hmotnost

(kg)
Mass

PFZ 1615 (70611/6b)

PFZ 1620 (70612/6b)

0,75

0,75

Płipojovací rozmìr (vnitłní zÆvit)
Connection size (internal thread)

Rp 1/2

Rp 3/4

600
PFZ 1632 (70604/6b)

1,15

1,5

Rp 1

Rp 1 1/4

PFZ 1640 (70603/6b)

PFZ 1650 (70631/6b)

1,5

1,9

Rp 1 1/2

Rp 2

PFZ 1625 (70602/6b)

POU�IT˝:
Pro filtrovÆní plynných paliv plynovodø do
płetlaku 600kPa.

APPLICATION:
Designed for gas fuels fitration in pipeline with
max. working overpressure 600kPa.

PFZ 1615 (70611/6b)

PFZ 1620 (70612/6b)

PFZ 1632 (70604/6b)

PFZ 1640 (70604/6b)

PFZ 1650 (70631/6b)

PFZ 1625 (70602/6b)



GAS FILTER
flanged to 100kPa
GAS FILTER
flanged to 100kPa

PLYNOVÉ FILTRY
płírubovØ do 100kPa
PLYNOVÉ FILTRY
płírubovØ do 100kPa

TECHNICAL DATA:TECHNICKÉ ÚDAJE:

Max. vstupní tlak
Testovací tlak
Stupeò filtrace

Pou�itý materiÆl

100 kPa
200 kPa

50 m

tìlo a víko hliník; filtrovací element se dvìma
trvanlivými panely z viledonu P15/500S s výbornou
absorbcí prachu dle DIN EN 779; filtraŁní vlo�ka je ze
syntetickØho materiÆlu a je vlo�enÆ do obalu z
galvanizovanØ oceli

Pracovní teplota -10°C a� +80°C

PrøtokovØ mØdium v�echna plynnÆ paliva vŁetnì propan butanu a jejich
smìsí

MechanickÆ pevnost vyhovující UNI-EN 161

ASSEMBLING DIMENSIONS:

Z`STAVBOVÉ ROZMÌRY:
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Konstrukce v�echny płírubovØ filtry jsou vybaveny k płipojením
pro mìłení tlakovØ diference

Max. inlet pressure
Test pressure
Fitration degree

Used materials

100 kPa
200 kPa

50 m

body and covers in aluminium; filter element with two long-
life Viledon P15/500S panels with remarkable dust
absorprion in according to DIN EN779 specifications; cage
in syntetic material with galvanized steel reinforcement

Working temperature from -10°C to +80°C

Passage medium gas of the following groups: manufactured gases
(town gas); natural gases (group H - methane); liquid
petrol gas (lpg); non aggressive gases

Mechanical strength in compliance with UNI-EN 161

Construction all filters are fitted with connections for injet or outlet
pressure taps

PRÙTOKOVÝ DIAGRAM
FLOW CHATR

TYP
TYPE

A B C D

Flanged connections ISO 7005/2 - PN 16PłírubovØ płipojení ISO 7005/2 - PN 16

DN 40

DN 50

- 110 18

- 125 18

DN 65

DN 80

- 145 18

- 160 18

DN 100

DN 150

- 180 18

- 240 22

E H L

150 60 200

165 70 230

185 91 290

200 106 320

220 126 380

288 151 450

1. metan - methane

2. svítiplyn - town

3. vzduch - air

4. L.P.G.

TYP
TYPE

Pracovní płetlak
(kPa)Working overpressure

Hmotnost

(kg)
Mass

PFP 1040 (70603F/CE)

PFP 1050 (70631F/CE)

2,6

3,5

Płipojovací rozmìr (płíruba)
Connection size (flanged)

100PFP 1065 (70610F/CE)

PFP 1080 (70620F/CE)

6

8,6

PFP 1100 (70640F/CE)

PFP 1150 (70660F/CE)

12,2

16

POU�IT˝:
Pro filtrovÆní plynných paliv plynovodø do
płetlaku 100kPa.

APPLICATION:
Designed for gas fuels fitration in pipeline with
max. workinh overpressure 100kPa.

PFP 1040 (70603F/CE)

PFP 1050 (70631F/CE)

PFP 1065 (70610F/CE)

PFP 1080 (70620F/CE)

PFP 1100 (70640F/CE)

PFP 1150 (70660F/CE)

DN 40 - PN 16

DN 50 - PN 16

DN 65 - PN 16

DN 80 - PN 16

DN 100 - PN 16

DN 150 - PN 16



THERMOMETER POCKETS
STAINLESS PN 40, 300°C

THERMOMETER POCKETS
STAINLESS PN 40, 300°C

USE:
Thermometer pockets are designed pockets for temperature sensors and the pipe
thermostats. The headmeasuring thermometer pockets are made of the 17240
(1,4301) stainless stell - tube and the 17240 - pipe union and stopper. All parts are
welded with plasma. Connecting thread is metrical or straight pipe thread in
accordance with the ISO 228
The other sizes (NPT threads, distances, diameters) and material are available on
option.

J˝MKY NEREZOVÉ
PN 40, 300°C
J˝MKY NEREZOVÉ
PN 40, 300°C

POU�IT˝:
Jímky jsou urŁeny pro teplotní spínaŁe a trubkovØ termostaty. TeplomìrnØ jímky
jsou vyrobeny z nerez oceli 17240 (1,4301) - trubka a 17240 �roubení a zÆtka.
V�echny díly jsou svÆłeny plazmou. Płipojovací zÆvit je metrický nebo trubkový
vÆlcový podle ISO 228, �roubení je �estihran OK 24.
JinØ rozmìry (NPTzÆvity, dØlky, prømìru) jsou mo�nØ na vy�ÆdÆní.

TYP
TYPE

J8 - 065/1

L

65

A

G 1/2

d

8,4

J8 - 065/2 65M 20 x 1,5 8,4

J8 - 105/1 1058,4

J8 - 105/2 1058,4

J8 - 165/1 1658,4

J8 - 165/2 1658,4

J8 - 255/1 2558,4

J8 - 255/2 2558,4

J8 - 405/1 4058,4

J8 - 405/2 4058,4

J8 - 635/1 6358,4

J8 - 635/2 6358,4

D

12

12

12

12

12

12

12

12

12

12

12

12

G 1/2

M 20 x 1,5

G 1/2

M 20 x 1,5

G 1/2

M 20 x 1,5

G 1/2

M 20 x 1,5

G 1/2

M 20 x 1,5

TYP
TYPE

J12 - 065/1

L

65

A

G 1/2

d

12,5

J12 - 065/2 65M 20 x 1,5 12,5

J12 - 105/1 10512,5

J12 - 105/2 10512,5

J12 - 165/1 16512,5

J12 - 165/2 16512,5

J12 - 255/1 25512,5

J12 - 255/2 25512,5

J12 - 405/1 40512,5

J12 - 405/2 40512,5

J12 - 635/1 63512,5

J12 - 635/2 63512,5

D

16

16

16

16

16

16

16

16

16

16

16

16

G 1/2

M 20 x 1,5

G 1/2

M 20 x 1,5

G 1/2

M 20 x 1,5

G 1/2

M 20 x 1,5

G 1/2

M 20 x 1,5
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ASSEMBLING DIMENSIONS:

Z`STAVBOVÉ ROZMÌRY:

POPIS OVL`DAC˝CH PRVKÙAPØIPOJOVAC˝CH M˝ST:
KONEKTORY -płipojení jednotlivých vstupø (Łidel)
SVORKY -płipojení jednotlivých výstupø (ventilø)
SVORKY -płipojení tlaŁítka TEST
SVORKY -płipojení napÆjecího napìtí
TLA¨˝TKO -restart programu

1-8
V1-V8
TEST
12V/50Hz

RESET

DESCRIPTION OF THE OPERATING ELEMENTS AND THE
CONNECTING POINTS:
CONECTOR -connection of the individual inputs(sensors)
CLAMPS -connection of the individual outputs (valves)

-connection of the TEST push button
-connection of the supply voltage

BUTTON -restart of the programme

1-8
V1-V8
TEST
12V/50Hz
RESET

CLAMPS
CLAMPS

THE UMC MICROVAWE VALVE
REGULATOR
THE UMC MICROVAWE VALVE
REGULATOR

APPLICATION:
For contact-free regulation of washing down of
pisoars, WC, basins, mangers and the like.

MIKROVLNNÝ OVLADA¨ VENTILÙMIKROVLNNÝ OVLADA¨ VENTILÙ

POU�IT˝:
Pro bezdotykovØ ovlÆdÆní splachovÆní pisoÆrø,
WC, umyvadel, �labø apod.

TYP: UMC 02 - 8*
* udÆvÆ poŁet vstupø a výstupø

TYPE: UMC 02 - 8*
* shows number of inputs and outputs

TECHNICKÉ ÚDAJE: TECHNICAL DATA:

Modification

Number of inputs and
outputs
Time of switching the outputs
Output loading
Supply voltage
Max. input

Protection
Surrounding temperature

Building-in position

the electronic controlled with
a one chip microprocessor
on a printed connection and
covered by a plastic box
with cover
1 to 8

1 to 19 s
12V~/3A
12 to 16V/50Hz
150 VA - at occupation of
all outputs
IP 55
-20°C to +60°C

sensor as well as the
regulator with terminals
downwards

Range of sensors 1 m

DISPLAY:
1. místo - znÆzoròuje Łíslo nastavovanØho vstupu
2. místo - nevyu�ito, znÆzoròuje pomlŁku
3. místo - znÆzoròuje hodnoty nastavení:

DOSAH - nastavení dosahu Łidla 0 - 9
SEPNUT˝ - Łas sepnutí ventilu 0 - 19 s
PRODLEVA- Łas prodlevy po odchodu 0 - 8 s
PØ˝TOMNOST - Łas nutnØ płítomnosti 0 - 8 s

DISPLAY:
1 place - shows the figure of the set input
2 place - not used, show a dash
3 place - show the set values:

RANGE - setting the range of sensor 0-9
SWITCHING - time of switchin the valve 0-19s
DELAY - time of delay after recession 0-8s

st

nd

rd

PRESENCE - time of the necessary presence 0-8s

POPIS FUNKCE:
MikrovlnnØ Łidlo reaguje na pohyb płítomnØ osoby i na nepłímou viditelnost

. V ovladaŁi jsou jednotlivØ vstupy vyhodnocovÆny
samostatným obvodem a dal�ím obvodem jsou aktivovÆny výstupy. Vyhodnocení
płítomnosti probíhÆ bìhem posledních 8 sekund. Jestli�e osoba byla bìhem tìchto
8 sekund płítomna po�adovaný Łas (płítomnost) v dosahu Łidla, vyŁkÆ se
nÆslednØho odchodu po dobu (prodleva)
V tØto dobì nesmí dojít k aktivaci Łidla, jinak se doba znovu prodlu�uje. NÆslednì je
sepnut ventil.
Pro sprchu je zru�en vyŁkÆvací Łas na odchod a ventil je sepnut hned po dosa�ení
poŁtu nutných płítomností. (prodleva=0)
Po odchodu osoby je ventil vypnut za Łas prodlevy a sepnutí ventilu.

POZOR - nastavíme-li "płítomnost" na hodnotu 0, płíslu�ný ventil bude trvale
sepnut.

płes
obklad, zdivo, apod

DESCRIPTION OF FUNCION:
The microwave sensor reacts accordingly to motion of the presented person as well
as to an indirect visibility (through facing, masonry and like). In regulator, the
individual inputs are developed by an independent circuit and with other circuid the
outputs are activated. Developing of present is being runnig during last 8 seconds
presented for the next departure during the time (delay).
In that time the sensor must not be activated, otherwise the time has been entarget
again, the sensor is switched on subsequently.
As far as the shower, the waiting time for departure cancelled and the valve is
switched on directly with achievement of the required number of presents. (delay=0)

ATTENTION - if the "presence" is adjusted to 0, the appropriate valve will be switched
on constantly.

OVL`DAC˝ TLA¨˝TKA:
- nastavení Łasu,který je znÆzoròovÆn

VSTUP 1-výbìr nÆsledujícího, płedchÆzejícího vstupu
HODNOTA 1- płidÆní, ubrÆní hodnoty
MEM - ulo�ení nastavených hodnot do pamìti
NUC.- nucený cyklus - sepne postupnì výstupy (8 a� 1) na nastavenou dobu sepnutí

OPERATING PUSH BUTTONS:
- time setting, witch has been displyed

VSTUP (INPUT) 1-selection of the next previous input
HODNOTA(VALUE) 1- addition, detraction of value
MEM - storing the set values in the memory
NUC.- forced loop - switches on the outputs (8 to 1) gradually to the set switching time

CONNECTION SCHEME:

SCHÉMA ZAPOJEN˝:
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Provedení

PoŁet vstupø a
výstupø

Doba sepnutí výstupø
Výstupní zÆtì�
NapÆjecí napìtí
Max. płíkon

Krytí
Teplota okolí

Poloha zabudovÆní

elektronika łízenÆ
jednoŁipovým
mikroprocesorem na
ti�tìnØm spoji, krytÆ
plastovou krabicí s víkem

1 a� 8

1 a� 19 s
12V~/3A
12 a� 16V/50Hz
150 VA - płi obsazení v�ech
výstupø

IP 55
-20°C a� +60°C

Łidla i ovladaŁ vývodkami
dolø

Dosah Łidla 1 m

Łidla
sensors

ventily
valves

zdroj

power supply



PROGRAMMABLE DRIVERS OF
VALVES
PROGRAMMABLE DRIVERS OF
VALVES

USE:
For switching control of electromagnetic valve
(for example in air - technical applications),
depending on a pressure difference, or on
another condition.

PROGRAMOVATELNÉ SP˝NA¨E
VENTILÙ
PROGRAMOVATELNÉ SP˝NA¨E
VENTILÙ

POU�IT˝:
Pro łízení spínÆní elektromagnetických ventilø
napł. ve vzduchotechnice), v zÆvislosti na
tlakovØ diferenci, płíp. jinØ podmínky.

ASSEMBLING DIMENSIONS:

Z`STAVBOVÉ ROZMÌRY:

TYP
TYPE

PGS - 2B 10, 1A1

PGS - 4A 20

TYP
TYPE

PoŁet ovlÆdaných ventilø
Number of controlled valves

Doba mezery*
(s)Time of delay*

PGS - 1A1

PGS - 2B 10

PGS - 4A 20

Doba sepnutí*

(s)
Time of connection*

7 - 60

0,2 - 2

0,1 - 2

Výstupní zÆtì�**
Outlet load**

250 V~ / 10A

24 V= / 5W

24 V= / 5W

1

1 - 10

1 - 20

1 - 15 min

1 - 60 s

1 - 200 s

* it is possible to change the time ranges on agreement
** there is a possibility to supply the 250V/1A output relay tables

* rozsahy Łasø lze mìnit po dohodì
** mo�nost dodÆní relØových desek výstupø 250V/1A

TECHNICAL DATA:TECHNICKÉ ÚDAJE:TECHNICKÉ ÚDAJE:TECHNICKÉ ÚDAJE:
Provedení

Teplota okolí
NapÆjecí napìtí
Płíkon

Krytí
Poloha zabudovÆní

elektronika łízenÆ jednoŁipovým mikroprocesorem na
ti�tìnØm spoji, krytÆ plastovou krabicí s víkem
-20 a� +60°C
230V/50Hz
20 VA; 30 VA - PGS - 4A 20

IP 55
vývodkami smìrem dolø

Modification

Ambient temperature
Supply voltage
Power input

Protection

Range of the measured
pressure difference

Connection of hoses
for pressure difference

electronics is controlled by chip on printed connection,
electronic is covered by a plastic case with cap
from -20 to +60°C
230V/50Hz
20 VA; 30 VA - PGS - 4A 20

IP 55
with bushing down
0 - 70 mbar

screw joint 4/6

Doba zapnutí 100%

Płipojení hadiŁek pro
tlakovou diferenci

�roubení na hadiŁku 4/6

Switching time 100%

Building-in position
Rozsah mìłenØ
tlakovØ diference

0 - 70 mbar

A B C D E

170

230

145

180

166

201

85

88

126

185

F

70

105

POPIS FUNKCE:
Po płipojení programovØho spínaŁe na napÆjecí napìtí (nebo spu�tìní tlaŁítka
"RESET") je se zpo�dìním 5 s testovÆn stav załízení. Potom je zahÆjen
programový cyklus dle zvolenØho re�imu a nastavených hodnot.

DESCRIPTION OF FUNCTION:
After connection of the programe switch to the supply voltage (or after starting the
"RESET" push button), the stage of equipment is tested with a delay of 5 s. Then
the programme cycle is started accordingly to the select mode and to the set
values.

Pozn.: podrobný popis ovlÆdacích a płípojných míst, nÆvod na montÆ�, obsluhu
a nastavení załízení, jsou popsÆny v technických podmínkÆch, kterØ je mo�no
zaslat na po�adavek zÆkazníka.

- 30 -

Note: detailed description of regulating and connecting points, equipment
installation, maintenance and operation manual, are inscribed in specifications
which can be send on customer demand.



PROGRAMMABLE REGULATORPROGRAMMABLE REGULATOR

APPLICATION:
Programmable regulator is designed to
automatic control of mixing armatures. By hot
water regulation the regulator protects a boiler
against low temperature corrosion and keeps
the sources on economic level.

EKVITERMN˝ PROGRAMOVATELNÝ
REGUL`TOR
EKVITERMN˝ PROGRAMOVATELNÝ
REGUL`TOR

POU�IT˝:
Ekvitermní programovatelný regulÆtor je urŁený
k automatickØmu łízení smì�ovacích armatur.
Regulací teploty topnØ vody chrÆní kotel płed
nízkoteplotní korozí a udr�uje zdroje na
ekonomickØ œrovni.

TECHNICKÉ ÚDAJE:TECHNICKÉ ÚDAJE:TECHNICKÉ ÚDAJE:

Typ

Teplota okolí

NapÆjecí napìtí
Max. płíkon

Krytí

Ji�tìní

ERT 01

0 a� +55°C

230V/50Hz
2 VA (samostatný regulÆtor)

IP 20

pojistka max. F 1A
Płipojovací vodiŁe 3 x 0,75mm2

Rozmìry 90x106x60mm - regulÆtor*, 76x90x36 - venkovní Łidlo

POPIS:
ERT 01 je mikroprocesorový regulÆtor s
jednoduchým programovÆním pomocí Łtył
tlaŁítek se znÆzornìním nastavených hodnot na
ŁtyłmístnØm displeji. RegulÆtor snímÆ venkovní
teplotu, teplotu vytÆpìnØho prostoru a teplotu
topnØ vody. Tyto teploty porovnÆvÆ,
vyhodnocuje a tím zavírÆ nebo otvírÆ
smì�ovací armaturu a udÆvÆ chod obìhovØho
Łerpadla. ERT 01 kromì ekvitermní regulace
umo�òuje omezení teploty v okruhu topení,
programovÆní œtlumu, protizÆmrazovou
ochranu budovy i załízení, vŁetnì pravidelnØho
i nÆhodnØho spu�tìní Łerpadla a otevłení a
zavłení smì�ovací armatury (servisní provoz).
Ne�Ædoucí manipulaci je zabrÆnìno pou�itím
vstupního kódu.

Výstup pro Łerpadlo 230V/50Hz / 1Amax.
Výstup pro servopohon 24V nebo 230V/50Hz / 1Amax.

Hmotnost 300g

* mo�nost montÆ�e na DIN li�tu

SCHÉMA ZAPOJEN˝ REGUL`TORU ERT 01
CONNECTION DIAGRAM OF REGULATOR ERT01

Tv

Ts

Tp

A

= venkovní spínaŁ

= snímaŁ teplØ vody

= prostorový termostat (alternativnì)

......propojka akumulÆtoru

outdoor sensor

heating water sensor

spatial thermostat (alternatively)

connection of accumulator
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DESCRIPTION:
ERT 01 is a microprocessor regulator with
simple programming by means of four press-
buttons with set values illustration on four digits
display. The regulator picks-up the outdoor
temperature, the temperature of heated space
and temperature of heating water. The regulator
compares thes temperatures, evalues and
thereby closes or opens the mixing armature
and controls the runnig of circulations pump.
ERT 01, aside from ekviterm regulation, enable
limitation of temperature in heating circuit,
programming of ruduction, antifreeze protection
of building and devices, including regular and
accidental starting of pump and opening and
closing of mixing armature (service operation).
By input code usage is prevented from
undesirable manipulation.

TECHNICAL DATA:

Type

Ambient temperature

Supply voltage
Max. pover input

Protection

Protection

ERT 01

from 0 to +55°C

230V/50Hz
2 VA (single regulator)

IP 20

fuse max. F 1A
Connecting conductors 3 x 0,75mm2

Dimensions 90x106x60mm - regulator*, 76x90x36 - outdoor sensor

Outlet of pump 230V/50Hz / 1Amax.
Outlet of servo driver 24V or 230V/50Hz / 1Amax.

Weight 300g

* a possibility to setting up on DIN board

servomotor smì�ovacího ventilu

servo driver of mixing valve

¨ERPADLO
PUMP

1 - servoventil otevírÆ

2 - servoventil zavírÆ

1 - the servo valve opens

2 - the servo valve closes



AKTIVN˝ ZABEZPE¨OVAC˝ SYSTÉM
OCHRANY PØED ÚNIKEM HOØLAVÝCH
PLYNÙ - EHS

AKTIVN˝ ZABEZPE¨OVAC˝ SYSTÉM
OCHRANY PØED ÚNIKEM HOØLAVÝCH
PLYNÙ - EHS

POPIS:
SystØm (sestava) EHS setÆvÆ z elektronickØho
detektoru hołlavých plynø DHP a el. mag. havarijního
ventilu. Detektor umo�òuje vŁasnØ zji�tìní uniklØho
plynu, automatickou ventilaci objektu a varovÆní
obsluhy. Detektor płi œniku plynu signalizuje zvukovì
a svìtelnì płekroŁení nastavenØ hranice
koncentrace plynu. Prostłednictvím kontaktø relØ pak
ovlÆdÆ i zabezpeŁovanÆ załízení.

POU�IT˝:
SystØm EHS se pou�ívÆ na ochranu objektø płed
výbuchem plynových smìsí (zemní plyn, propan-
butan aj.) a tím chrÆní �ivoty a majetek osob płed
nÆsledky zpøsobenými nekontrolovanými œniky plynu
v objektech bytø a rodinných domkø, chat, kotelen,
garÆ�í, obytných płívìsø Łi sklepø a jim podobných
prostor.

LEGISLATIVA:
Problematiku zabezpeŁení prostor płed œnikem hołlavých plynø łe�í vyhlÆ�ka Łíslo 91/1993, podle kterØ musí být kotelny vybaveny bezpeŁnostním systØmem s
automatickým uzÆvìrem plynu, který samoŁinì uzavłe płívod plynu do kotelny płí płekroŁení limitních parametrø indikovaných detekŁním systØmem. Na tuto vyhlÆ�ku
œzce navazuje ¨SN 070703, ke kterØ byla vydÆna zmìna 6 z prosince 2000.
Z dal�ích płedpisø jsou to zejmØna:
-TechnickÆ pravidla TPG 90802 - VìtrÆní prostorø ke spotłebiŁí na plynnÆ paliva
s celkovým výkonem vìt�ím ne� 100 kW

- TechnickÆ doporuŁení TD 93801 - DetekŁní systØmy pro zaji�tìní provozu płed
nebezpeŁím œniku hołlavých plynø

- TechnickÆ doporuŁení TD 80002 - UmístòovÆní a provoz spotłebiŁø spalujících
zkapalnìnØ uhlovodíkovØ plyny v prostorÆch pod œrovní terØnu

ROZDÌLEN˝ SYSTÉMU EHS PODLE
FUNKCEAZPÙSOBU POU�IT˝:
EHS1 - digitÆlní varianta jednostupòovØho detektoru
DHP2 s havarijním ventilem EVH/L pro pou�ití v
nízkotlakØm rozvodu plynu.
EHS2

PØ˝DAVNÝ SN˝MA¨:

- dvoustupòovÆ varianta detektodu DHP-4 s
havarijním ventilem EVH/L (nízkotlakým) nebo EVH
1015,*2 - 1015,*2 (stłedotlakým) pro uzavírÆní plynu
z nízkotlakØho nebo stłedotlakØho potrubního
rozvodu.

je-li potłeba kontrolovat vìt�í
prostor, nebo více místností, nebo dva druhy plynu,
pak l ze vyu� í t p ł í davný dvous tupòový
snímaŁ, jeho� indikace provozních stavø je stejnÆ jako
u detektoru DHP-4
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EMERGENCY ALARM SYSTEM
AGAINST INFLAMMABLE GASES
LEAK - EHS

EMERGENCY ALARM SYSTEM
AGAINST INFLAMMABLE GASES
LEAK - EHS

DESCRIPTION:
The system (set) EHS consists of an electronic
inflammable gases detector DHP and magnetic
emergency stop valve EVH. The detector makes
possible to detect timely a gas leak, automatic
ventilation of the building in question, closing of the
gas inlet and warning the operator. In case of gas leak
the detector indicates the exceeding of set gas
concentration limits by acoustic and luminous alarm.
By means of relay throw-over contacts the detector
then controls the emergency system.

APPLICATION:
The device works automatically and continuously
without an operator·s intervention. The system EHS
is used for the protection of buildings against
explosion of gaseous mixtures (natural gas,propane-
butane, propane atc.) and thereby protects lifes and
property against a non controlled gas leak in flats,
single houses, cottages, boiler houses, garages,
house trailers, cellars atc.

SYSTEM EHS IS DIVIDED BY THE
FUNCTION AND UTILIZATION:
EHS 1

EHS 2

- this is a digital version of single-stage
inflammable gases detector DHP 2 and magnetic
emergency stop valve EVH/L for use in low pressure
gas distribution.

-this is a double-stage version of inflammable
gases detector DHP and magnetic emergency stop
valve EVH/L (low-pressure) or EVH 1015.*2
1050.*2 (medium-pressure) for cutting-off gas in low-
pressure or medium pressure gas distribution.

if it needs controlling a
larger space, more then one room or two kinds of
gases, then is possible to use an auxiliary, double
stage sensor. Its indication of operating
conditions is the sameas in case of detector DHP 4.

AUXILIARY SENSOR:

PØ˝KLAD HL˝D`N˝ ÚNIKU PLYNU A KOUØOVÝCH ZPLODIN SYSTÉMEM EHS
AN EXAMPLE OF GAS AND SMOKE LEAK CONTROL SYSTEM EHS

UM˝STNÌN˝ DETEKTORU DLE ¨SN EN 50073

A - the closest to the roof or on the roof
Natural gas
Hydrogen
Ammonia

A -1,5 mm off floor
carbon monoxide

A - 10 - 20 cm off floor
Propane-butane
Propane

A - co nejblí�e stropu nebo na strop
Zemní plyn
Vodík
Amoniak

A -1,5 mm od podlahy
Oxid uhelnatý

A - 10 - 20 cm od podlahy
Propan-butan
Propan

Detektor
Detector

Detektor
Detector

DETECTOR LOCATION

Hlavní uzÆvìr plynu
Main gas closure

SirØna
Siren

SirØna
Siren

Vełejný rozvod plynu
Gas distribution system

EHS-1

sestava
set

DHP-2 + EVH 1015.32/L
DHP-2 + EVH 1020.32/L
DHP-2 + EVH 1025.32/L
DHP-2 + EVH 1040.32/L
DHP-2 + EVH 1050.32/L

EHS-2

sestava
set

DHP-4 + EVH 1015.*2
DHP-4 + EVH 1020.*2
DHP-4 + EVH 1025.*2
DHP-4 + EVH 1040.*2
DHP-4 + EVH 1050.*2

DHP-4 + EVH 1015.32/L
DHP-4 + EVH 1020.32/L
DHP-4 + EVH 1025.32/L
DHP-4 + EVH 1040.32/L
DHP-4 + EVH 1050.32/L

nízkotlak

low-pressure

stłedotlak

medium-
pressure

stłedotlak

medium-
pressure



ASSEMBLING DIMENSIONSZ`STAVBOVÉ ROZMÌRY

TYP
TYPE

R 3601

R 2401 - 2

A B C D E

M32x1,5

M32x1,5

33

22

52,6

52,6

46

32

36

24

F

18

17,5

CONNECTING FLANGES
for connection of gas devices
CONNECTING FLANGES
for connection of gas devices

USE:
the connecting flanges are specially designed for connection of the HONEYWELL,
WHITE RODGERS, and SIT gas apparatus, where it ensures fast and safe
connection of the supply piping with automatic regulation.

PØIPOJOVAC˝ PØ˝RUBY
k plynovým aparaturám
PØIPOJOVAC˝ PØ˝RUBY
k plynovým aparaturám

POU�IT˝:
płíruby jsou speciÆlnì kostruovÆny pro napojení plynovØ aparatury
HONEYWELL, WHITE RODGERS, płípadne SIT, zabezpeŁují pevnØ a
bezpeŁnØ spojení płívodního potrubí s automatickou regulací kotle œstłedního
topení pro domÆcnosti, teplovzdu�nØ agregÆty, ohłívaŁe vody a pod..

VÝHODY:
progres ivn í modern í łe�ení

pou�itelnØ pro vìt�inu kompaktních
plynových aparatur

jednoduchý zpøsob napojení na
płívodní potrubí pomocí mosaznØ
płevleŁnØ matice se zÆvitem M32 x
1,5 a G 3/4

kombinovanÆ mo�nost vestavìní do
pevnØho systØmu vedení, mo�nost a�
6-ti zmìn zÆstavby

pou�itím płírubovØho spojení je
zcela vylouŁena mo�nost po�kození
tìla aparatury, jak je tomu u klasickØho
zÆvitovØho spojení płi pou�ití
neœmìrnØho mno�ství zÆvitovØho
tìsnícího prostłedku

odpadÆ problØmovØ napojení
ku�elovØho �roubení se zÆvitem, kdy
montÆ�í trubky nebo potrubního
�roubení płíli� daleko od aparatury
mø�e dojít k nÆslednØmu po�kození
zÆvitovØho spoje nebo zkroucení
aparatury a tím její chybnØ funkci

bezpeŁnÆ tlakotìsnost v�ech spojø

m n o h o n Æ s o b n ì o p a k o v a n Æ
demontÆ� a montÆ� bez po�kození,
nedochÆzí k se�krcení tlakovØho
potrubí a tím sní�ení výkonu tlakovØho
regulÆtoru aparatury

na vstupní stranì je do plynovØ
aparatury vestavìno vnitłní jemnØ
sítko, kterØ se płi Łistìní nevytahuje.
Płi pou�ití płírub je mo�no umístnit
płídavnÆ vymìnitelnÆ sítka mezi
płíruby a plynovou aparaturu

60-ti sekundovÆ perioda pro
demontÆ� a montÆ� plynovØ aparatury

ka�dÆ płipojovací płírubovÆ spojka
vŁetnì tìsnícího pry�ovØho "o"
krou�ku je ve výrobním zÆvodì
zkou�ena zda splòuje po�adavky na
tìsnost vnìj�í stìny a płírubovØho
spoje vzduchem płi zku�ebním tlaku
15 kPa

ADVANTAGES:
progresiv modern solution which is

possible use for majority of compact
gas fittings

single method connection on
supplied pipe by means of brass cap
nut with thread M 32 x 1,5 a G 3/4

combinated possibility built-in to
system of plumbing, possibility till of
six changes building

it’s impossible to demage housing of
fitting if we use connection by means
of flange, as possible demage by
means of common thread connection,
with use improportional quantity of
sealing device for thread

when you use connection flange
device you will connection of ball
screwing with thread, when assembly
of pipe or screwing pipe to fitting too
long way. Thread can be damaged of
connection thread or twisting of fitting
and its function may be mistaked

safe ty pressure t igh tness a l l
connection

multiple repeat dismentling and
mantling is possible without damage

pressure pipe isn’t pinch and
therefore isn’t less output of fit
pressure regulation

soft inner sieve is puted in a input to
fitting of gas, which does not pull out
during cleaning. When you use
flanges is possible set changed sieve
between flanges and fitting gas

period for dismantling and mantling
of gas persist 60 second

every connection flange clutch
including rubber sealing of "o" ring are
tested in manufactury, if clutch and
rubber sealing fulfilment demands as
tightness outner wall and flange of
connection. All demands are tested

v�echny typy płírub mohou být na po�ÆdÆní vybaveny sadou płipojovacích
�roubø M4 nebo M5 s drÆ�kou na kłí�ový �roubovÆk dle DIN 7985A

all types of flanges can be equip connected set of screws M4 or M5 with slot for
cross screw accordance DIN 7985A

R 2402 - 2 G 3/4 22 40 32 24 17,5

DN

20

15

15

H

1,5

-

-

d

5,3

4,2

4,2

PØ˝RUBA ROHOV` S PØEVLE¨NOU MATIC˝
CORNER FLANGE WITH CUP NUT ASSEMBLING DIAMETERS

TYP
TYPE

P 3601

P 3601-2

A B C D E

M32x1,5

M32x1,5

28

33

22,3

23,8

46

46

36

36

f

5,3

5,3

P 2401

G 3/4

22 49,8 32 24 4,2

DN

20

20

15

PØ˝RUBA PØ˝M` S PØEVLE¨NOU MATIC˝
DIRECT FLANGE WITH CUP NUT ASSEMBLING DIAMETERS

P 2402

M32x1,5

22 34 32 24 4,2

P 2403 G 1/2 22 28 32 24 4,2

15

10

TYP
TYPE

R 2412

P 2412

A B C D E

Rp 1/2

Rp 1/2

22

22

-

17

32

32

24

24

f

33

-

R 3612

G 1/2

33 - 46 36 32,5

DN

15

15

15

PØ˝RUBA ROHOV` A PØ˝M` S VNITØN˝M Z`VITEM
CORNER AND DIRECT FLANGE WITH INNER THREAD

P 3612

G 1/2

33 21 46 36 -

R 3634 G 3/4 33 - 46 36 32,5

15

20

P 3634 G 3/4 33 21 46 36 -20

- 33 -



BURNER NOZZLESBURNER NOZZLES

USE:
Atmospheric burners of gas consumers. The nozzles holes diameters are
manufactured in tolerance 0,01 mm. Material is the ¨SN 423223.24 -
CuZn40Pb2. The other sizes (distance, diameter, thread) are available on option.

TRYSKY HOØ`KÙ

POU�IT˝:
Pro atmosferickØ hołÆky plynových spotłebiŁø. Prømìry otvorø trysek jsou
vyrÆbìny v toleranci 0,01 mm. MateriÆl je ¨SN 423223.24 - CuZn40Pb2. JinØ
rozmìry (dØlka, prømìr, zÆvit) jsou mo�nØ na vy�ÆdÆní.

±

Tryska1
The nozzle 1

d

0,7; 0,75; 0,8; 0,9; 1; 1,05; 1,1; 1,15;

1,25; 1,3; 1,35; 1,5; 1,6; 1,75; 1,8;

1,85; 1,9; 2,0; 2,1; 2,35

Tryska 2
The nozzle 2

d

1,5; 1,55; 1,7; 2,5; 2,65; 2,8;

3; 3,2

Tryska 3
The nozzle 3

d
1,42; 1,55; 2,33; 2,7

- 34 -

±



Obchodní zastoupení
Sales representantion

PEVEKO s.r.o. NovÆ 702, Bor�ice 687 09, Czech Republic

Tel./Fax: +420 572 501 122
572 501 210
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Fax: +420 572 501 434
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